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r © PREFACE.

THE precise aim of this little book is to give the stu-
dent, that has already acquired an elementary know-
ledge of Samskrit Grammar, more detailed information
on Sanskrit compounds (garggfy) than what is now
available from most of the English works on the subject.
No critical student of Sanskrit would deny the fact, that
the present so-called English Versions of the Siddhanta-
Kaumudi are very concise on Vrittis in general, and that
on Compounds in particular, while all give nothing but a

_mere list of some of the possible combinations of Sanskrit
1 words, very few treat the equally important part of the
subject, namely changes of words at the end of Compounds,
as they ought to do. Indeed to students who regard
the study of Grammar, and especially that of such an
elaborate and complete language as the Sanskrit, an un-
wholesome necessity, the information supplied by these
books is already far beyond what they can - willingly ac-
cept. But there is a class of students with whom the
Sanskrit Grammar is a special subject ; the embarra.ssmg
intricacies of its rules involving series of exceptions and
counter-exceptions, and the overwhelming. number of
stages that have to be gone through in zirrivingv at a
particular result, calculated to enter into a philosophical
investigation of the structure of the language, ‘Which
would perhaps, owing to-their peculiar mental organiza-
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tion, perplex the former, become, on the contrary, a posi-
tive recommendation to the latter. The inquisitive na-
ture of such students would not allow them, to rest
satisfied with what is now obtained from these books.
The little book in hand is designed to supply in addition
to what is already theirs good deal of other necessary
information on Compounds, and thus to solve many of
his difficulties. Of course, it need not be added that the
book is not intended to save him the trouble of consult-
ing the Siddhénta-Kaumudi and other more advanced
works, without a critical study of which a complete and
exact knowledge of the Sanskrit Language is an im-
|| possibility. But the compiler feels safe in assert{ng
that a student of average intelligence may, if he has the; —
book in hand for a time postpone the troublesome study
of those works, and get his difficulties solved to his|
satisfaction,

As regards the contents of the book, the diﬁ'erenf
classes of Compounds have been treated almost exhau
tively ; many important rules, with ‘numerous examples,
which are not found in other books are given. Upapada
Compounds which are generally omitted from the chapter
on Compounds, are embodied in this book, under “Deter-
winative Compounds.” Besides the chapter on “Forma-
tion of feminine bases from Bakuovrihi Compounds,” has
been dealt with even to very minute particulars. And
in the way of illustration, passages from some of the
Sanskrit words that are usually read by students have
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been quoted and translated, so as to make the rules easy
and comprehensible. To help the memory, the original
aphorisms of Pinini relating to some of the important
rules have been quoted in foot-notes, and where neces-
sary, the explanation of Bhattoji Dikshita has also been
annexed to them.

To facilitate reference, the subject is treated on the
following plan:—First the general classification of Com-
pounds into the 4 heads; then each head is taken in
order and treated according to the following division:—
( 1 ) Definition ; ( 2 ) Sub-classification (if any); ( 3 ) for-
mation of Compounds of that head; (4 ) changes of
finals ; ( 6 ) genders (if possible). Changes which certain
words undergo when they come at the end of Com-
pounds in general, and the Aluk Compounds have been
mentioned last. Throughout the book types of two
sizes have been employed ; the matter printed in the
larger size claims immediate consideration, and the stu-
dent is therefore recommended to confine his attention
at the first reading to that alone ; while that printed in
the smaller one, may be reserved for the seoond or third
reading.

In short, no pains have been spared to render the
book useful to the class for which it is intended. It is
not pretended, however, that the book is free from
errors. While trying to elucidate the concise yet com.
prehensive aphorisms of the great Sage Pénini, the
compiler may have naturally fallen into errors; and it is
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useless to say anything in their defence. Candid criti-
cism is therefore earnestly and respectfully solicited,
and will be duly taken into consideration in the prepa-
ration of a subsequent edition.

The compiler begs to take this opportunity of grate-
fully acknowledging the help and encouragement he has
received at the hands of some of his friends, in the
preparation of the book, and also to the Proprietor,
Nirnaya-sagara Press, who evinced a good deal of kind-
ness to him while the book was in its course through
the Press.

BoMBAY, GIRGAUM,
N. G. R.

27th ’oz‘émb’(}r, 1890.
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" . HINTS TO THE STUDY OF

 SANSKRIT COMPOUNDS,

—C R
CHAPTER 1.

DvaNDVA—THE CoPULATIVE COMPOUNDS.

§1. Compound words are so profusely scattered
over the field of the Sanskrit Literature, that even an
ordinary student of the language, cannot do without
studying the principles, on which they are con-
structed. They abound even in the most elementary
works in the language, and were used in the Vedic
times. But subsequently, and more particularly at
a time when the language had ceased to be the
Spoken Language of the country, the system of com-
pounding words was carried to such an extent, that
long unbroken chains of very intricate Compounds
have become a distinguishing feature of works written
at that period. A critical study of the principles on
which they are constructed is, therefore, indispen-
sably necessary,
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§ 2. Compound words may be divided into two
general categories. The fitst totnpiites the Com-
pounds, the elements of which are either substan-
tives, adjectives, pronouns. participles or indeclina-
bles; as TrYgAR: ‘a prince ;’ sfratorsy ‘hot and cold;
w|®: ‘my friend; grargfom: ‘first bathed and then
annointed;’ sqfyysry ‘between the (two) directions.’

§3. The second class comprises those Compounds
the last member of which is a root, or some primary
noun, that is not used by itself, or, if used by itself,
does not convey the meaning which it conveys when
used in the Compound; swfirgy ‘the destroyer of
(the demon) Bala,” 4. e. ‘the god Indra; gprrwr:
‘he who makes (earthen) pots;’ sterex: ‘one who takes:
a share’ The preceding member in such Com-
pounds, denotes the object of the action, or restricts
in any other manner, the sense conveyed by the
second member; as yrore: ‘a regicide;’ fgrray: ‘one
who strolls in the night; a thief; a fiend; myaa:
‘one who stands here.” Compounds of this nature
are termed wqqg (Upapada) compounds.*

* Sometimes two verbs also are compounded together;
as @EaAtEar ‘that in which are constantly uttered the
words “eat and be merry.” This and similar other com-
pounds are explained by such phrases as, in the present
instance, g M TAT TG ALY T @R

Such Compounds are very rare.
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§ 4. The fundamental principle that holds good
in the formation of compounds in general is, that
the component parts hold as members of a sentence,
certain relations among themselves, or conjointly
with some other word in the same sentenee; thus
in the sentence yrsy: gy atwra:, the words yrsy: and
- g®w:, are related with each other, (the genitive case
expressing the relation, which is that of @ master with
his servant); hence the compound yrrgwy:. Similarly,
qraseaTaTag can be written as fawaca™T, the re-
lation being that of a qualifying word with the
qualified. On the other hand, the compound dtarax
may be used to express the above relation, with
another word, gR, for instance, and the sentence will

then stand thus:—fraeay eRame.

§ 5. Words so selected for compounding reject
their case-terminations; words ending in consonants
undergo the same changes as before the consonental
case-terminations; in other cases, except those
~ that may be particularized as special cases, the
crude forms remain unchanged, subject however, to
the general Sandhi rules; as st sfiw=nztnfw:
‘timid by nature; sreate SR sews: ‘one who
knows self,’ hence, ‘a sage; gttt sww Agw:
‘a learned man;’ ‘uniformity of
opinions; s wwi=swewa: ‘the mind of (every
one in) the world.
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§ 6. There are a few cases in which the preced-
ing members retain their case-terminations; as, Fur-
atfra: ‘a fool’; Agwdf ‘a coward’; wrelRsry, ‘produced
in the autumn, a lotus,’ for instance. These are
: termed wgw (Aluk) Compounds. (For details vide

; Chap. VIIL)

§ 7. Compounds, in the formation of which the
case-terminations are rejected, are divided accord-
ing to the relations or manner, in which the mem-=
bers are put together into four general classes; viz.
(1) Dvandva—Copulative; (2) Tatpurusha—De-
terminative; (8) Bahuvrihi—Attributive; and (4)
Avyaytbhava—Adverbial.

Dvandva—The Copulative Compounds.

§ 8% A Dvandva Compound consists of two or
more members, connected before compounding by
the particle s, and denotes either the mutual con-
mnection, or aggregate, of the objects denoted by the

members; as, ggewr A ﬂmﬁ ‘cock and a
pea-hen ; quofy 7 qret Wr&m ‘hands and feet.

§9. When a Dvandva Compound implies the
mutual connection of objects denoted by the
several members, it is called gatarg=y; and it takes
the terminations of the dual or plural, according as

* =: | (Pan. 2-2-29).
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two or more objects are denoted by it; the gender
of the final member is the gender of the whole

Compound ; as, qretet = qrRATE=gTAawRad ¢ both
Pérvati and S'ankara ; graera@wgaAT.

§10. And when a Dvandva Compound implies
aggregate of the several objects denoted by its

members, it is called grTERYY. A wargrgey Com-
pound is always neuter and singular; as, TR

" WG ‘an army consisting of
cavalry and warriors fighting in chariots.’
§11. In the formation of Dvandva Compounds,

+ (a)* Words containing fewer syllables should
always precede others; firadwd); wgwraar *the
months Chaitra and Vais'dkha ; ;ﬁmaﬂ ToTHlS

‘ the palm and the fingers.’

(b)t Names of seasons, or stars containing equal
number of syllables should be arranged according to
their astronomical order; Fw=afhifraa=an; Ffvsr-
Arfgwdr.

(¢)} And among others that contain equal num-
ser of syllables, those that contain greater number

* aeqrsac | ( Pén. 2-2-34).
-+ sRgwgE EArnERurTgsE | ( Vart. )

1 mq{g{&l{l(Vﬁrt.)



of short vowels should be placed first; gwwray ‘s
bundle of grass-sticks.'*

(dyF - Names of castes should be arranged aqcor'd-
ing to their order, beginning from that of the highest;
srgrorer BT,

"~ ()} Names of brothers should be amnged ac-
cording to their age, beginning from that of the
eldest; FRrfddAr. Cf g1 3w arvat! aw garmromar-
‘wpimdTageardarmd g e, (Vend. Acﬁ
VI) ‘Oh, Lord Pdndw, such is the terrible end of | |

your sons Dharma (literally one to whom no enemy
is born) Bhima, Arjuna, Nakula and Sahadeva.

()T Words beginning with a vowel and ending '
with e, should be placed first; igrgw?( In a Com-
pound of more than two words, one of such words
only ( if there be two or more such words ) reqmres
to be placed first; sra@=gm:; TegTATAT:.

 (9) Words ending with gorg, require to be
placed first; gReQ. And as above, in a Compoqnd
of more than two words, one of such words only may

be placed first; gRgegw:; gRegwgea:. In a case,
* g and gy are two kinds of grass.
+ e | ( Vart.)

1 sgsaias: | ( Vart. )
9 emgeng ! (Pan. 2-2-32).. /4
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where both (f)and (g) are simultaneously appli-

cable, (f) should take effect in perference to (g);

Obs. The above rules are not umversally a.pphca.ble ;
génerally, those words on which the author appears to
have laid a greater stress, are placed first; hence many
apparent deviations from these rules, are notlced ATEIC-
Praralgar: Of. Wt W: qreanerdmewRar: giame:-
(Veni. Act. I.)

§ 12. When the members of a:Dvandva Com-
pound denote *limbs of the body of an animal,
4+ parts of an army, }rivers or countries, T minor
insects, or §animals between which there is a
! natural antipathy, it belongs to the species g®TET-
EE. TEN T T TR TR gima=gragi-
WY; IWH AN FIRR(A; TF T ROA=E-
o FAA FEAA T=Fogewny (names of two
countries); W; afyaged.

" Obs. .The names of rivers and countries, referred to in
the above rule, must be of different genders ; hence, gt
TG ; AV FHAA =TZHHALe

§ 13| Compounds consisting of common names,

- * t gy atEeETEERL ) (PAn. 2-4-2).
1 GfelRw addisamn | (Pan. 2-4-7).
9 ges=a: | (Pin. 2-4-8) .

§ i = Ay AR (Pan. 2-4-9).
Il i | (PAn. 2-4-6).
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denoting inanimate objects, as distinguished from
qualities, are FRTEWETY; TS0 ¥ FOIA T TIFSH;

‘pipes, drums, and bells’; qrareregi®
‘treacle 4nd bread’.

Obs. fazygr: and FREr are not wERE Com-
pounds, because, in the former case, the words faz and
WX, denote animate objects, and in the latter, the words
w9 and Tq, are names, not of objects, but of qualities;
hence, these and similar other Compounds are FRE&=s,

§ 14* But if a Compound consists of specific
names of trees, grass, corn, articles used to season
food, beasts, birds &c., it is optionally treated as gar-
EREY; 05, GEASNT-FEANGH; FOSTAH-FURE
qn; s shifa:; gag-giyg; taa aitww
==ﬁaﬁ'w=1—vhm‘tw=; FHAFL-GEUET;  ETRNSSR-

Obo + The Compounds of words denotmg fruits, trees,
deer, birds, minor insects, corn, grass, and parts of an
army, can be gHIER®% only when each of the words is
in plural number ; agTRT T AATRIA T=a3qHeRY; Buab
T T IWTH =T ; TR AR =AY ;
TTRA RRINA =g

HAH WRATA—AAAIA - AqqEA:.

* RN MR I A A TR AR
7 (Pén. 2-4-12).

T sl g igRagr Il AR &
ARy arerg ) (Vart.).
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- §15* Compounds of words denoting qualities
or actions, of opposite denotations are optionally
SAENETY; aerg-afder.  But when they qua-
lify any noun, they are not treated as such; sfrqren

§ 16. The following compounds are always treated
A8 FATETESY; AN ST ; TRee; T
@mrsmﬁm 3 qreftAmEe; YAl

oIS,

Obs. When the idea of aggregate is not intended
to be implied, the compounds, in spite of the above
| rules, may be treated as FaREETE; WRAM A SwSHRIT A
| =qEASHIA.

* §17. The following are always gaXawgeg Com-
{ pounds:—gfyqaeft; afflyt; ayafind; gezor; aw-
AqUHY; AUATT; ITHSFHS; RIATH; TR

_ Obs. The changes of the finals in some of these
should be marked.

- §18. When g%, or a word ending in sg, comes
at the end of a Dvandva Compound, the preceding
member, if it end in s and imply blood-relation-
ship or some kind of learning, changes that vowel
into oy PraT T NPT T = PrANARY; RraT T gAw =
Rranga; arad; e ¥ faa A w IFETE =

* QR TrfwcET | (Pan. 2-4-13).
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SRfrrETT; QAT T AT w=gR-
Feigrw:

Obs. wratfRr is also admissible.

§ 19. In a Compound of names of Gods, described
as being usually in pair, the preceding word, substi-
tudes wy for its final vowel; but if the word g be
one of the members of the compound, the sy is in-
admissible; firarareily; swtfieyr; garerwEY; sw-
sedin; but sftrary-areadt. '

§ 20. The word #fir followed by #wor or @,
lengthens its g, and in that case, the g of @\ be-
comes y; srefragoly; wehdvdY.

§21. fAg in such a compound becomes wrgry

arangt; arargireY; diar s TaTATER-
obs. fRawgiysay is also admissible.

§ 22.* When a gumgmgeg Compound ends in a
consonant of the palatal class, or TN, or !" wis
added on to it ; g @FT=aTRET ;

A 3
T ; TR ; KA SRR Butm
§ 23. The following Compounds should be noted:~

< ;
;:as:f_ﬁséf gu mwma uﬂav&

* mﬁmﬁ 1 (Pép. 5-4-106 ).
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qediey; w6 T A w=adfpE o 9 fw 9=a-
Fifyasg; sl T R g =g -

THRATHHTURY, |

§ 24. There is a kind of composition, known as
gwRY, which consists in the retention of one of the
words, each of them being understood to be in the
gingular number; the word that is retained takes
the termination of the number indicated by all the
words. In fact the duals and plurals, are spoken
of in Sanskrit as examples of qwRiw; as, WA TAR=
wl; T waw TaETAE. qAR e in the
former case, denotes two individuals known as my,
which is more conveniently done by rejecting one of
the words, and affixing to. the other, the termina-
tion *f; uﬁ thus comes to indicate two individuals; ;
sumlarly T indicates three or more.

§ 25. This prmexple is also farther extended to
dissimilar words, as in the following examples:—

(a). ¥ ¥ WA A=WEH; TAH A ==go;
vt = fyar e=Rad or wraRad [vide § (18) 1.

(b). Also, out of two or more words, some in
the masculine and some in the feminine, formed by
the addition of a termination to the masculine, one
of those that are in the masculine is retained ; geft &

Faa=g<; ol AY; aeon; W T (q@)-
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(¢). Sometimes the feminine is retained, as in
the case of words denoting a herd of domestic ani-

mals; ara: (g@w:).

CHAPTER II.
TaTPURUSHA—THE DETERMINATIVE COMPOUNDS,

§ 26. A Tat-purusha Compound consists of two
members, and denotes the sense conveyed by the
gecond member, determined however by that con-
veyed by the first; grwgew: ‘a person belonging to
a king’; sfteeqeag ‘a blue lotus’.

A Tatpurusha Compound requires thus the attri-
butive member to be placed first.*

§ 27. According to the grammatical nature of
the attributive member, Tatpurusha Compounds are
divided into five varieties; viz:, (1) Tatpurusha—
Inflexional; (2 ) Kurmadhdraya—Appositional, (3)
Naii-Negative; (4) Aupasargika-prepositional ;
and (5 ) Upapada Compounds.

Tatpurusha~Inflexional Compounds.

. §28. The first variety consists of those Tat-
purusha Compounds, the attributive member of

®* In some cages the attributive member is placed
second.
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which is in any of the oblique cases ; g&: Rsrqtm:=g-
aftrdya: ‘seperation with the sons;’ gaver #twrea=

' s3 ‘the skill of the hand’; JEE WeL=gawen
‘dropped from the mouth; qRonA THoftaT: =qRUw-
aoftgn: ‘pleasant at the close.’

The attributive member in the 4 ccusative case:—

§ 29.* A noun in the accusative case is com-
pounded with the words fira, staftar, qfaa, w9, W=,
ST, 19w, Y, g and others; as gt fra:=gw-
fra: ‘dependant on Krishna'; grEadiagrada:
‘inaccessible to misery’; syrearsft ‘intending to go to a
village’; srargageg: ‘desirous of eating the food”.

utg and swrqer can also be placed first; sfifet
ara:= shfatag: or grashity®: ‘one who has obtained

" a livelihood’; similarly sftfy®rqw: or swgwshiiys:.

Obs. wra ‘gone’ when used at the end of compounds,
does not necessarily imply motion; it does not unfre-
quently express ‘relationship,’ ‘connetion’, ‘position,’ &c.;

Cf. 5 qragad aevrd mfy gsowm: (S'ék. Act. I) ‘May

I be allowed in my turn, to ask you maidens, a few par-
ticulars respecting your friend’; wdwaar RIETRA
Aur AwrEafy (Shdk. Act. IV). ‘She does not pay any
attention even to herself, owing to her (being deeply
absorbed in) thinking about her husband’; a1t @ S=it

* Reftr BradhauRararecEeR: | (Pin. 2-1-24).
TRrETgTEE, ( Vart. )
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= qrdmafiay gt (Mdlav. Act. I) ‘Oh, she was seen
by the side of the queen, in a picture’; fimmy ‘photo-
graphed’ sRi-tRwr (in theatrical language ) ‘spoken
to one’s self’.

§ 30.* A compound. of the word = ‘a cot’, in
the accusative case, is formed with a past passive
participle, in the meaning of a term of contempt;
as W wre: ‘the scoundrel has taken to a
wrong path’; Cf. T savgary, (Bhatti. 5-10).

The Compound also means ‘silly’, law’.

'§3L+ A word denoting some period of time,
and put in the accusative, may be compounded,
when the accusative, expresses the duration of a
continuous action or state, with a noun expressing
that action or state; g{& m:m ‘pleasure
lasting for a moment;’ Cf. g y&:...a@w:..

wat 748 (Raghu. VIL. 23) ‘The smoke attamed for
a moment, to the state of a lotus, as an ornament to

her ear’, qraagorweaat ady (Raghu. XI. 33). ‘Went

for a moment, to the state of the wife of Indra’.

. Obs. But verbal derivatives, other than those men-
tioned above, if govern the accusative case, are also
sometimes compounded with nouns in that case ; as; -

* @z@d | (Pin. 2-1-26)
+ s ) (Pho. 2-1-29)
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e ‘far advanced; intense; Cf. also gragRs e |

(Vzlcrmn Act. TV.) ¢This lying greatly bent here is the
rain-bow.’

The attributive member in the Instmmental case:-

§82. A noun in the instrumental case may -be
compounded

(a)* with another, expressive of an action or state,
produced by what is expressed by the noun put in
the instrumental case; as qUE: s

¢ a piece produced by means of an axe.’ Cf sgfy-
gawdmt aiefeg (S'dk. Act. IL ) The earth with its
boundaries black by the seas; mqﬂﬁm

(Dandi) ‘Extremely blue, (being covered) by the rays
issuing from the eyes;

()t with the words o, wew, q&, €, S ‘less’
or any other word having the meaning of %=, Fe¥,
frgor, ﬁ:m with or without any preposition, sgyu
and wrge;] a8, WA ot =wrRT: ‘money (made) by
corn; @rgeea: ‘similar to the mother; wm@w q&:=
amaqa: ‘older by one month; gramaR: ‘younger by
one month; fyge®: ‘resembling the father; Fyyor
Fw=wetay, ‘less by one mdsha,” Arafrwew; arar
Fog=amey: ‘dispute in speech;’ wrarfrgor: ‘accu-

" o e o ( Pan. 2-1-30),
t @mﬁm{ﬁ@rﬁq 1 ( Pén, 2—1—31)
1 seEvEEE | ( Vart. a)ma(
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rate in conduct ;' yrefrer:~eifirsr: ‘mixed with treacle;’
#rareeso: ‘skilled in formalities;' guifay: “inferior
in caste ;' Cf. wflx Rexr aortady wwran @ aww (Md-
law. Act. I).

(c)* and as a general rule, with verbal deriva-
tives, with or without prepositions, when the instru-
mental has the meaning of (1) the agent or (2) the
instrument or meams of the action; gRow wra=gR-
#ra: ‘protected by Hari,” srafirer: ‘torn by nails;’
wgratea: (Raghw. XI) ‘pleased with the heroic

action.’

(d) with a noun signifying a kind of food, when
the noun put in the instrumental, signifies, (1)} an
article of eating, or (2){ an article used to season food ;
T g boiled rice, mixed with coagula-
ted milk; g@« wra=gearar: ‘fried barly mixed
with treacle.’

§ 33. Summarily we can rule that, (1) instru-
mentals expressive of the instrument or means of
an object or action may be compounded with any
other noun expressive of that object or action ; #eft-

_* wda gar age 1 (Pan. 2-1-32) HR &+ ¥ T
dfian = ag@ s (S, KL ).

1 wgdor frsfiaony 1 (Pdo. 2-1-35).

1 ord« sgwaeg | ( Pén. 2-1-34).
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fo: ‘a mark produced by the bow-string; mrawa:
‘blind with rage; mgfRgw ‘cut by the sword; that
(2)those expressive of the agent of the action can
be compounded with wverbal derivatives only; g
gow: ‘burned by S'iva;’ gexoftwsy ‘composed by
him; Cf. grofirasmis aftwafr aw (Shdk. Act. I)
‘The sacred groves are under king’s special protec-
tion;” and that (8) finally, those words which from
their very nature govern the instrumental case, may
be compounded, subject however to a few exceptions,
with instrumentals, gqEfydwar ‘tender by nature;
Of. also, fraiRrarergRwdemiRagd sha gradt 1
(Raghw. VI). ‘Wealth and learning, are by nature,
of different sites, but they both are (found) in this

(king).

But instrumentals expressive of the motive or
cause of an action or object are never compounded;
fryrfigRa: lived with the motive of begging;
similarly, such instrumentals as in sgorr ®or: ‘blind
of one eye,’ cannot be compounded.

The distinction between the instrumental expres-
sive of the motive, or cause, of an object or action
¢%g), and that expressive of the instrument
or means of an action (wym), is thus stated by the
grammarians—geqriyaTaRu  AraEatoRanaet K 87
g | o g PeamAmafred sarawfrad =1 The noun
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put in the Feadapefrar denotes an object thatis aum

indirect cause of an object oranaction ; but the noun

put in the wedt gaftar denotes an-object that is the
direct cause of an action only, and undergoing
as such, certain action itself that brings about
the effect; thus, in zv¥s g=: the word guwz de-
notes an object that is productive of the object g=;
the instrumental therefore has the meaning of gg ;
in the expression gugs ¥eY g :, the word guy is the
indirect cause of the action of seeing Hari, and is not
accompanied by any action on its part; the instru-
mental has the meaning of Qﬁ Cf. also, qeqﬁa
FQRY ‘ he lives with the motive of studying; I&W

&g [ot:  Are surpassed (in) by qualities;’ syt ¢
AAGEFIAT 9 sarsita ¥ (Raghu. IT) ‘I am pleased:
with thee for thy devotion towards thy preceptor,

and thy regard for me; Wﬁg&ﬁM(Mrwh )
¢ Exce]lmg even Cupid in qualities.” But in Tiyuy
aorr gAY aredY, the word groy denotes an object
that is the direct means of the action killing, per-

forming it by an actual bodily movement on its
part; the instrumental thus means the svor. argwas
#rorg | ( Pdn. 1-4-42.) ‘That which conduces most

to bring about an action is the sgor of that action.’

Cf. & garefiguigda qaiiest faafn (Shdk. ActIV )

- Who will in this case, sprinkle the jasmine creeper

with ot water;” fagfefrrtafr wwif ( Bhartri.)
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‘Some (clouds) wet the earth by means of showers;
o Aurghrg=garT: (Kdli.) ‘Dashed, in anger, by the
band.’

The attributive member in the Datwe case:—

§ 84.* A noun in the dative case is compounded
with, (@) another noun expressive of the material, of
which the thing denoted by the noun in the dative
case, is made; zlqu Frg=qgre ‘wood to prepare a
sacrificial post of;’ (b) the words =i, afs, fa, g,
Iftaa, and a few others; the compound with a§
becomes an adjective, taking the gender and num-
i ber of the noun it qualifies; .as, e sraw=frand
* @irga: ‘boiled rice for a Brahmin;’ framat aany: gruel
" for a Brdhmin; Rwwf gq: ‘milk for a Brihmin;
FAVR ARE=ygaafes:; Miaw ‘good for cattle ;’ Mgy,
‘comfortable to cattle; mefdrasw: :

Obs. w4 carrying this meaning is always used in a
Compound.

" The attributive member in the Ablative case:—

§ 85. A noun in the ablative case, may be com-

pounded with the words+ wwy, ¥, sfifx, «ft, and
sometimes with the words} sii@, wqi¥; gw, ha

and sqRE; FOAGE=NeTaq; gedfa: afraid of a
* ggdt axardafefagac@: | (Pan. 2-1-36).

T wtieshfteh iy arsaeg 1 (Vart. ).
1 Ry wIRaTe TRy | ( Pan. 2-1-38.).
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wolf;” gargya: = gawa: ‘ miserable ;” seqaare:; ‘in-
conceivable;’ wwges: ‘freed from (an attack of) the
wheel;; ’ exiiqfdrm: ‘fallen from the heaven,’ i. e.
¢ driven away from the heaven’ as a sinner.

The attributive member in the Genitive case:—

§ 86. A noun in the genitive case may, as a
general rule, be compounded with any other noun;
Y JEX = TAYEN: ¢ a person belonging to a king ;
an officer, *

Obs. 'When names of qualities ending in g are to
be compounded with genitives, the gy is dropped; =i
AqIC=uaxq: ¢ whitest of all ;’ gawgr ‘greatest of all.’

§ 87. But there are many exceptions. Observe
the following:—

(@) Ordinals ( with the exception of Fgﬂq
wdfiw, gt and g ), indeclinables derived from
" verbs, and a few others not very important, are not
compounded with nouns in the genitive case; @af

wE:; mTgorer Fean; but Rrnfydia,

(b) Adjectives indicative of specific attributes,
such as g ‘ white, ’ sy ¢ sour,’ gifer “fragrant, ’
&fter ‘cold,’ are not compounded with the genitives; srg-
oy gEt: (=) ‘the, white (teeth) of the Brahmin,’

(¢) Past participles, meaning ‘ honored, approved
of, such as &y, gar:, fafya:, gfve:, &c., are not com-
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. pounded with nouns in the genitive case; yrat ®a:;
Tt i,
. Obs, =, m{ﬁ‘a:, &c. may be instrumentally de-
pendent—(gefigracgey) compounds.
(@) * Past participles used to denote the place
" in which the act denoted by the participle has taken
E place, are not compounded with nouns in the geni-
i tive case; ﬁam-naq-m ‘thisis their place
0 of sitting, &c.’
(e) “When the agent and object of the action
. denoted by the nouns formed by krit affixes, are
4 both used in a sentence, the object is put in the
I Genitive case, and not the agent;as, syim¥d wrat
o iErsae (8. k) ‘the milking of cows without a
cowherd is a wonder.”—( Apte’s Quide § (110 )
Second Ed. )—Such genitives are not compounded.
(f) T Genitives having the meaning of ‘among,
" of all’ used with eption for the locative, in a case
" where a distinction or selection is made, as of a
species or an individual from the whole class, are
never compounded ; urf fZsr: fAg: ¢ Brihmins are su-
perior to all men; gamrt ¥=: gg:.
(9)} Verbal derivatives ending in g and st%, and

* afgoomEtfasn 91 ( Pan. 2-2-13).

f « frsid 1 ( Pan. 2-2-10).
1 gesrai &R ) (Pan. 2-2-15).
3

f
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denoting the agent of the action are not com-
pounded with nouns in the genitive case; sqt wWer
‘ the creator of the waters; sfrgerer qra®: ‘ one who
cooks rice. )

- In gegafirer, wigewr means ‘the act of eating,
and not ¢ the eater.’

§ 88. But the words wraiw, gw®, afarws: TR-

q9%, WUH, AAYF, IEEEH, §1F) 37§, and some
others may be compounded with a noun in the

genitive case ; FTEOTSE: ‘one who worships a Bréh-

min Qam: worshlpper of Gods; greqR=mE®:
‘an attendant of a king ;' yywat ‘ master of the earth.’

§ 39.* And verbal derivatives ending in s, in
general, are compounded with genitives, so as to
form a name of a play-thing or of a profession ;’

‘ breaking of Udddlaka flowers;—a
sort of game, played by people in the eastern dis-
tricts; geaqd@®s: ‘one who makes a livelihood by
painting or marking the teeth.’

§ 40.+ g3 ‘front,’ erqy ¢ hind,’ srqy ‘ lower,’ 3=
‘upper, fydr, gefta, g, g4, ond half’ (neuter), are

* foret i | (Pan. 2-2-17).
t qEtrr AR AeRw 1« (Pin. 2-2-1), Refa-
| (Pal.l. 2-2-3 ), a]a' a’g’m'

(Pan. 2-2-2).
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compounded with nouns expressive of the whole and

are placed first; q& sraer=gd®ra: ‘the front part of

the body; srqeera:; o feqwm: =snifyeqell ‘one

half of freqefY;” fgfrafirer. Rreqeh ‘ long pepper.
Obs. (1) The noun expressive of the whole must

denote one single object ; hence l@wﬁm{:{, o9 fiwd-
19, and such others, cannot be compounded.

(2) a1y in the masculine is not placed first ; syamd:.

§ 41. A word expressive of a part is compound-
ed with a noun expressive of a period of time, and is
likewise placed first; segaz:=wnegE:  the mid-day;
qrgus: =gmm: ¢ the evening; weggra: ¢ the mid-
night ;" qf¥rsgr: ¢ the latter portion of the night.’

§42* A word expressive of a period of time,
that has passed since a certain occurrence is com-
pounded with a noun expressive of that occurrence;
HTEY WA 9 q: qrEsq: ‘one who was born a
month ago; one month old ; sygwma: ¢ two days old.’

The attributive member in the Locative case :—

§ 43. A noun in the locative case may be com-

pounded with the words, give, v, feaa, aeftor, g,
=T, Ay (changed into apdfir ), 9z, qited; W,

m’W M’ :W, a’nd aﬂ., m Th‘"g.—
sreranive: € one skllled in dice; {wveﬁq ‘subservient

* e aRaifen  (Pan. 2-2-5).




to (the will of ) God ; wraag=s: ‘dried in the sun;
argw: ‘cooked in a pot; wwwsa: ‘a circular
arrangement ’ as of soldiers.

Obs. a=q sometimes is idiomatically used at the end
of Compounds, as a redundant word ; Hfgeg: =FH=gY ‘3

poem; Cf. sadfyan adia=T=e] ! (Kédam) AT
ficc 1 ( Ragh. I1.).

§ 44. *It is also compounded with the word

‘a crow, or any other word having the same
meaning, so as to express contempt; s < like
acrow at a sacred place of bathing’ <. e., very
greedy ; driwre:.

§ 45.4 It is also compounded with another nou
80 as to form a distinguishing appellation; Srgu
frewr: ¢ wild sesamum, growing in a forest and con
taining no oil; hence anything which disappoint
expecta.tlon zﬁﬁ; ; ‘any thing found unexpected
ly; mé’f{"wa{ ‘frelght afaar: ‘a bamboo

Obs. The members of such Compounds, if kept seps
rate have not the same denotation as they have wher
put together ; hence, these and similar other Compound:
are incapable of being used in their dissolved state.

§ 46. Words expressive of parts of a day or night,
put in the locative case, and the word @, may be

* qrgor {9 | ( Pan. 2-1-42 ).

t gaeg (Pan, 2-1-44).
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compounded with past passive participles; oqatg
Faw=qargsasy ‘done in the first part of the day;

‘done in the latter portion of the night;’
IAgH ; but fk vex.

Obs. But it is not unusual to find various Compounds
used by classical authors, which in fact, cannot be re-
conciled to the preceding rules, and yet they ought to
be classed as gafracges Compounds ; observe, for instance
the following :—feg@r: giomacwofm: (Shék. I) ¢the
days (are) pleasant at their close; wgdfig\qafwasw ( Ragh.
XVII. 10) ‘seated on a beautiful seat ; Frfirar=iumE-
=g (Kddam.) ‘clever in effecting reconciliations with
loving damsels; wafiwwfeass, (Kddam.) ‘prepared

on the shores of the lake; wefrmcmmRrwIARYHI
( Mélati. V.) ‘whose soul resides in the interior &c.;

and many others.

CHAPTER III.
Tar-purUsHA COMPOUNDS—continued.
Karmadhéiraya—Appositional Compounds.
§ 47. *The second variety consists of those
Tatpurusha (Determinative ) Compounds, in which
the two members are in apposition to each other.

The attributive member thus may be a noun, or an
adjective qualifying the other member; geysgm: ‘a

* FYEY: FAETRECE s | (Pén, 1-2-42),
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man like a tiger,’ <. e, ‘a brave man; HfiStqey s
blue lotus;’ frygaasy, ‘the three worlds.’

§ 48* When the attributive member of »
Karmadhéraya Compound is a numeral, the Com
pound is termed Dvigu ; qmawa®, ‘five cows; R

§ 49. In forming a Karmadharaya Compound,
if the preceding member be a feminine noun formed
by the addition of ®r or § to the masculine, that
word rejects that termination and assumes the
masculine base; et araY Igeelt a=Furagdsit ‘the
fourteenth day of the black half of a month; qra
&1 96y &t I=qraweh ‘a female cook; gmawmAl
‘the fifth wife ;] g¥wrwmat ‘a lady with-beautiful hair;
srgronTat ‘2 Brahmin lady.

§ 50. wge as the first member of a Karmadha-
raya or a Bahuvrihi Compound, becomes wgr; wges:
‘the great God; wgrras ‘the great (sacred,
Navami ] w:’ the great arm.’

§ 51. This change of @gq into wgr, takes plaa
before 7 ‘@ hand,’ even in the Inflexional Tak
purusha Compounds; in all other cases it remains
unchanged a8 FEWT-A: HC=AE®T: ‘the hand of th
great; but gg=Ra.

A Karmadhéraya Compound is possible in the fol-
lowing cases:— |

* greemgat g 1 (Pan. 2-1-52 ).
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§52* A word denoting an object with which
anything is compared, is compounded with another,
denoting the common quality or ground of compa-
rison ; g g LAW: =gqaxqw: ‘black as a cloud.’

§ 53+ A noun denoting the thing compared is
compounded with such words as sqis, f4%; KW) KA,
=T, T, W, 9L TAT, FA, W, T Jh+,
TF, I, FAS, ($qeq and many others, indicative
of the standard of comparison, when "however no
mention of the common quality of comparison is
made; ged = A= m.,zgf%m.,méw.,g@

THSH ; BOFH:; MY: ‘an excellent bull; syfFgeaw;
a’t"ﬁﬂ;i«f‘m FEW:; G butmana:a
AL ‘

§ 54.; And, as a general rule, a qualifying word

is compounded with the qua.llﬁed word ; fig & qgaS

| =+tergey ‘a blue lotus; Farayg:.

§ 55. A word expressive of a cardinal point may
be compounded with another word, but only in those
cases, in which (1) a Taddhita affix is to be prefixed
to-the Compound so formed ; qdert mem@t wa: =Prd-
qme: ‘being in the eastern hall; from gqdwret+a
(a Taddhite affix ); or (2) when the Compound it-

* IumraTier @raEgaEs: | ( Pan. 2-1-55).
1 sufrd s GEFnsE | ( Pap. 2-1-56 ).
1 Pl fadrdw agesy | ( Pén. 2-1-567).
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self becomes the first member of another complex
Compound ; qat wrret frat @ &: gawT@™g: ‘one who
has a liking for the eastern hall; or (8) when the
Compound forms a proper name ; guqygas; Tfgonga:.

§ 56. Two participles, expressive of two conse-
cutive actions of one and the same individual, may
be compounded, the participle expressive of the
previous action being placed first; dfigigioty ‘first
drunk and then emitted; flagfrag ‘first fed and
then tied;' .Cf. famtyegw samed (Shdk. III).

§ 57.* A Compound having for the first member
a past participle and for the second member the same
participle with the negative particle prefixed, is a
Karmadhéraya Compound ; & = aggd «=
‘done and not done’ 4. e. ‘badly done; ‘not finished.”

§ 584+ When the words qf ‘first’ stqy ‘hind,’
U, qH, wa ‘hindmost’ gare, wey and Ferw
are to be used in Karmadhdraye Compounds,
they are necessarily placed first; gardy dareoa=

: ‘the first grammarian; stqyreqa®: ¢ the
last teacher; when srqg is to be compounded with
the word =r§, it assumes the form wgqam; sqeaTeY
sidsr=vqami: ‘the hind half; sywgew: ‘the first

* e afafydams) ( Pén. 2-1-60).

T qEtRsraaEEATEREada | (Pén. 2-1-58).
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person ;' gaTATRY®INR, ‘common government; MR-
quuEy: ‘ Arjuna.’

§59. Also the words s ‘old’, &, grmor, 7@, &-
g% and g are always first in Karmadhdraya Com-
pounds ; sr@raTRrETr: ‘old logicians; gd@rer: ‘all the
mountains ;' gyrorgew: ‘the oldest person;’ warararey;
TAQISHI:; BASATTHTON: ‘Mmeer grammarians; qHaTq:;
THATATH-

Obs. When the word git is to be compounded with
4, it may optionally be placed first ; fi¥f:—umdix: ¢the
only warrior’ 4. e., ‘the best warrior; but #ix in any
other Karmadhiraya Compound is necessarily placed
first ; diges:-

§60.* Words expressive of persons or things
that are despised for any defects, are compounded
with words expressive of those defects, and are
placed first ; : ‘one who has forgotten
his grammar;’ (from kha and sdchi ? ¢ one who pierces
a needle into the air 2’)—Monier Willioms; #rtas-

§ 61+ But the words qrg and wrs, which
imply censure are compounded with those that are
censured and are placed first ; qrqarfya: ‘a wretched
barber; sorpgere: ‘a low, silly, potter.’

* gReafr Fed: | (Pin. 2-1-53).
t g gRed: | ( Pan. 2-1-54 ).
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§ 62* When the words @y, wga, WA, ITA»
3eze, used as terms of praise, form Karmadbéraya
Compounds with words expressive of persons or things
that are praised, they are placed first; ggw: ‘a good
physician ; FrgréarTon: ‘a sound scholar of grammar ;'
qTAgEE:; but gdwgr, snReaew:, geawa:, At

g and similar others, are not Karmadbﬁ.raya,

Compounds.

§ 63+ And the order is reversed when the
words gER®, At and gy are to be compounded
with words expressive of the objects praised; gf@y-
gww: ‘the best sage ;’-:ﬁﬁ@ﬁm; TTEFHC;
QIR .

Obs. The common quality of praise which is not
allowed to be mentioned when a Compound is to be con-
structed according to §53, can be mentioned in the
case of Compounds with these words ; fya=r: ST,

§ 64.% The interrogatives gg¢ and g« are com-
pounded with words expressive ofa class, and are
placed first ; saaTgOr:. ,

- §659 % (indeclinable) is compounded with

* gegeAraeger gerATe: | ( Pén. 2-1-61).
T TRREHAFAL: g ¢ ( Pan. 2-1-62 ).

} FaChadY SRR | ( Pan. 2-1-63 ).

9 & 3¥ | (Pén, 2-1-64 ).

!
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another word and implies censure; FRedY o=
&, ‘a bad king.’

§66.* The words wafiger (fem. ), gatgsr (fem.),
grogy (n.), g: (masc.), ggw: (masc.), all implying
praise, are compounded with words expressive of a
class, and are placed at the end; their genders remain
unchanged even though the preceding word be of a
different gender; Mwafg®r, MAFTAH, MABLH,
TG, Wags-all meaning ¢ an excellent cow;’ but
Farh Aafger, for gAT@ implies only a particular
state and not a class.

§ 67.+ The word ga (any gender) is placed
first when it enters into a Compound with any of
the words mzﬁr, gfesq, aidw and set; gar @efae=

ga@efy:; ‘a young bald-headed man;’ gqﬁr -
ga®ed! ‘ a young bald-headed woman m a

young woman appearing like an old one.’

§ 683 A word expressive of a colour is compound-
ed with another expressive of an object distinguished
by that colour ; sewems: ‘ a black antelope.’

§ 69. The words F¥TT, @, F01, WA, M, TA>
fwge, ¥, e, ag, s and AT, may precede or
. * giEmeana 1 (Pan. 2-1-66).

1 garEeRuRTErRdt: « ( Pan. 2-1- 57)

1 quif qder 1 ( Pan. 2-1-69 ),
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follow the words in apposition to them; serearfirfa:
~Srftrfre: ‘the haughty Sffr;’ gaama:—amaga:
‘an old ascetic.’ '

§ 70. When the word gare (or @) enters
into a Compound with any of the words, waun, wa-
frar, areed, g, weres, 9iiwa, 93 9, 79 =
qe and firgor, it is placed first ; ATt wROT=FwCH-
worr ‘ a female mendicant even in girlhood ; FwRw"-
BraT; FRWrETYS: ‘a boy teacher.

§ 71. The following Compounds should be noted:—
YA AGEA=ALEEH: & cunning pea-cock.’
S1R=Aa%: & cunning pupil | IgFw AFTFT=vETAHY
“high and low; ﬁa A= sy ¢ high and low;
forfire @ afwd w={rerasg ‘ ascertained and experi-
enced ; qiRe ot Wi 9T @ =srgarwy:  fearless on
all sides;’ s={r qraT = Tr=aATe, ¢ another king ;' fqdea=
faermare < only the life ;" srag Ry qeat feammfnd-
I |t rgHgiaET ‘assertion of superiority; similarly
srgrgatyT ‘self respect ;’ ergqwrqmrds ‘a necessary per-
formance.’

§ 72. The word gqq ‘a little’ is compounded
with a word expressive of a quality ; e ‘a little
red ; gaRaye:. :

Obs. a1 is prefixed to words, in the sense of ¢ a little’
but in that case, the restriction of a word of quality is
removed ; Fiwed ¢ a little water ;! Hwe: ‘a little sour;
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and before g, this 1 may optionally assume the forms
A9 OF FHY; AIVH—FAVRL—hgry ‘ lukewarm.’
Dvigu Compounds.

§ 73* A numeral may be compounded with an-
other word, but only in those cases, (1) in which a
Taddhita affix is to be added to the Compound so
formed ; as, quort ATgUTRTAR= quArgy:  ‘born of six
mothers, a mythological character—Kdrtikasvdms;
or (2) when the Compound itself becomes the first
member of another complex Compound ; as, gg nra:
g9 9= @ qR@TIa: ‘one whose only wealth consists
of five cows; or (8) when the Compound forms a
proper name ; as ggeq: ‘the Seven Rishis—the con-
stellation of the Great Bear;” or (4) when the Com-
pound implies aggregate ; fyygaaq ‘ the three worlds.’

Obs. The Dvigu forming a proper name, has not that
denotation in its dissolved state. ( Vide §45 ).

Naii—Negative Tatpurusha Compounds.

§ 74. Negative Tatpurusha Compounds are
formed by prefixing the particle ¥ (changed to 3
before a consonant, and to st before a vowel) to
another word ; 7 gror:=3tETgwor: ‘2 non-Brahmin;
=T 31 =3a: ‘other than a horse.’ .

* afsaratwuggaer 9 (Pan. 2-1-51).
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§ 75. There are some peculiar examples of these
Compounds, which should be noted:—gmr: ‘true’ and
qar: ‘untrue; but § @A =T@@AT ‘not untrue;
a gahfy agRr: ‘God of Love 3 gener gRrage:an
ichneumon’ (this animal is not supposed to belong
to any particular species of quadrupeds); ¥ wwrw
gfy &y ‘a nail 7 Lit: ‘that which has no cavity be- |
tween its components; 3 gff THF=agas: ‘neuter;
T Ty gy “a star; Lif: that which does not }
drop down; s wmprdify a¥w: ‘a crocodile; Lit: ‘that
which does not go far off from the water; =« -ﬂi
aifefata am®:, ‘the heaven; Lit: ‘that in which there |
i8 no sorrow ; st ‘a dark cloud.’

Obs. It should be observed that some of these are
Bahuvrihi Compounds.

§76. The 3 of wy: as applied to inanimate
objects, is optionally retained’ say:-swr: ‘2 mountain,
‘a tree; when applied to animate objects the form is
#w:, a8 in Y geS: WA« *the ox does not move oz
account of cold.

Aupasargika—Prepositional Tatpurusha
Compounds.

§ 77. Among these are included those Tatpu-
rusha Compounds the first member of which is a
preposition ; as, ggra: ‘a delicious breeze.” The pre-
positions in such Compounds represent, in most cases.
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past passive participles of some roots to which they
are generally prefixed ; and aecording to the different
cases that may be governed by the roots from which
the participles are derived, the second member may
have the meaning of a casey mwr@ ATa/™: =qr=wr:
‘an excellent teacher ; g#ey arer:=sara: ¢ free breeze ;]
gge: sAr=mra: ‘a lengthy road; gaa: sramarg=m-
w: : ‘(a chariot &c.) that has passed a road’;
Afrwrear A= AfyaArE:  ‘exceeding the measure;
sfrad: ‘exceeding all;’ wifqmre: surpassing a gar-
land (in beauty); srfyswar Tremaw=sfam: ‘sur-
passing the king; Sa%E: XA = ATHFS: ‘over-
powered by the cuckoo; gqfaetdY arergata=vd=-
ge: ‘tired of studying; frewra: SR = fresr-
i ¢ departed from Kausambi; fidg: and many
others; Cf. g3tq diswygraat tran safrgem | (Ragh.
IV. 12) ‘in the same way, was the meaning of the
word rdjd realized in him because of his gratifying
the subjects; ga ewear TaaRrARd=TRAT At
wifrg: (Bhatts. IIL 45) ‘and with chariots, horses
and elephants, did (they ) soon repair to the Manda-
kint of pleasant groves, by one and the same path.’
§ 78. Compounds of g, substituted for gRaa
‘bad,” and of such indeclinables as &g, sr@q, I=H,
‘in the sense of ornamenting,’ A\, [, [, TG
|TAT, AN, A, g, wqorg, and others, with nouns

Aa 4 ML & & aa - aa.
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are also treated as Prepositional Tatpurusha Com-
pounds ; HRew: gEU=FIEW: ‘a bad man;’ gwpw: Tes-
pect; srgepmr: ‘ disrespect  sr@@fd: ‘ decoration; way-
wq: ‘setting (of the sun );’ gres:; AREHER:; RTEHR;
aeareTt: ¢ direct visibl® proof;’ afevure, ‘submission.”

§ 79. g substituted for gfiga is changed to 7
before a word beginning with a vowel and before
the words f, Ty and gur, and to sy before qirg and
sty (from erfyy “the eye’); as, gftga: stw:=wga: ‘a
bad horse ;' gftaarera: = Foa:; FAT:; FYLIR; FIIAH;
F1e7: ‘2 malicious look.” It is optionally changed to
%7 before gow; FgTw:—HTgeEw: ‘a bad man’ .

§ 80. Compounds like the following are also
classed as Prepositional Tatpurusha Compounds:—
Sofigan; gFeR; THE:; Radwfieas,

These are thus dissolved :—

T RO = ARz AROY: HoIq: Fau Nofigar; «
Tasotair = stfyadiafn, afioaion Rava® saa=fa-
diofigas; and so on.  For other examples Cf. oa
graRaa: gaadizan & (Shdk. V) ‘weary as
I was before, I am refreshed again’; egfymifion @aan
# gaq fefigar swar (Shak. VI) ‘reminding
me, thou hast again transformed my love into a pic-

turey @ FrASNA ¥ JwdwEdgm  (Malaw.
II) “that beautiful-eyed girl has now become the
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sole receptacle of my love ;’ aTar-
¥ (Malati. IL) ‘What, oh, how could my father
make a present of me to the king!’

#dizm (Bhartri.) ‘Making mountains (<. e. much)

of (even) the slightest merits of others;’ gafraarsdy
(Ragh. IT) ‘This has been made a son

(adopted ) by S'ankara.’

Obs. It should be noted that in forming such Com-
pounds if the preceding member end in s, x is sub-
stituted for it; Fwfiga: ‘blackened ; if it end in =%, O is
substituted for it ; qyfiHAfY ‘adopts as mother ; if it end
in g or g, that vowel is lengthened; AR ‘makes
boly; PR ‘become light ;’ if in the case of words end-
ing in consonants, the preceding member be one of the
words ¥R, 794, YL, A9, WK and T, its final
is dropped ; sreza: ‘made into a wound ; WFﬁ't(a he-

come impatient ;’ &c In all other cases it remains un-
changed ; gwegaw; but indeclinables ending in a7 or ay
do not substitute £ for the final ; fRargar Tf¥y:.

§ 81. There is a class of Determinative Com-
pounds, the first member of which represents
another Compound of which that word forms the
first member ; aarrgror: = FAqWHY HT@or: ‘a Brihmin
who worships Gods; emreuutaa: =wreli: qifa: ‘a
king, who is fond of vegetables.’
= sifryraerar wgwaer ‘ S'akuntald recogmzed by

means of a token;' Ry =Rwfrswww; swgan
4
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=grarsarat gar:. Cf. above gyarfrnd: § 77 ; it stands
for cqaRraiya: ary:; for, if it be treated as a Dvan-
dva, §12 would require it in the neuter gender.

These are known as Madhyamapadalopt Com-
pounds.

CHAPTER 1IV.
TaTpurUsHA CoMPOUNDS—Continued.
Upapada Compounds.

§ 82. When roots are to be compounded with
other words so as to form what are called in
Sanskrit Upapada Compounds, they usually take ,{
the termination &; before this &, the final vowel
and the penultimate a of roots take their vriddhi '
substitutes, and any other penultimate short vowel
takes its guna ; roots ending in &t and those that are
treated as such in non-conjugational tenses, reject
that &r; g+ HOARY FFwwE: ‘one who makes
earthen pots;’ gx#w:; ANSR:; gamrg: ‘one who
learns the aphorisms by rote;* wigsmr ‘fond of
meat ;' a1t grRfY Mg W MR q; STeg;
great Maadiy firqs; ofr sray gy oiffrssg, < the
army in the rear; qrwt firefid gy areraTa: ‘one who
measures corn,’ 4. e. ‘a corn-merchant; qwg: °one

* gztg: ‘one who learns and remembers them.’
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that deserves worship; gzer: Lit: ‘one who stands on
the bank, <. e. neither in the water nor on the
ground,” hence, ‘neutral,’ ‘indifferent’ Cf gzaf:
wygeazaiy 9 A 9 WAy (Mdlatt. 1) <Himself
standing neutral, brings about his own objects,
and at the same time betakes to silence; @ gt
HeTHY Ty Ao A | SR auda Swea-
diferasg n (Bhatti. V1. 87.) ‘He (Sugriva), seeing
that Rdma and Lakshmana would destroy his enemy,
went with his retinue, to the  Malaya mountain,
(which had) risen as it were to measure (the height
of) the sky; grq gfta: g wgerdy; <iwm fnid
i siaAm:; gOiRe guify: el qaamed: | Kea-
FEAMEE: Tid amiRa o (Bhatti. VI 90) ‘He went
to the Rishyamf@ika mountain, which, with the trees,
beaten by the wind and waving to and fro appeared
as having so many men that had quaffed the in-
toxicating liquor, and in which the bees, like Bréh-
mins singing (hymns of) the S&ma Veda, were
continuously chanting their sweet music.’

But there are many exceptions; observe the
following : —

§ 83.# The = of g, when it does not mean * to lift

* mqqﬁsil (Pan. 3-2-9). ggfy = ! (Pan. 3-2-10).
it aregiey (Pap. 8-2-11).
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up,” or when the Compound implies ‘age,’ takes its
guna before the sy; with ar prefixed it takes guna
only if the Compound expresses a peculiar attribute ; -
Awg: ‘a sharer; saagy: FWW: ‘a boy old enough to
bear an armour;’ but wyrgw: ‘one who lifts up a bun-

dle; geqrfdr sgefy gf¥ geqrgw: ‘one whose occu-
pation it is, to fetch flowers; Cf. & witgeamma AR

T By | A gargdisarwy (Bhatti VI 91.) ‘Com-
ing to that pleasant mountain, the monkey, who was
of a peculiarly charming disposition, (thus) said to
the two warriors, old enough to bear armours.’

§ 84.* The g of ft ‘to lie down’ preceded by a
word having the meaning of the locative, or by any *
one of the words, qra¥, 337, ¥8, sara and s,
takes its guna ; & ¥ gf¥ |wwa: ‘living in the airy
firsra: ‘lying on the earth;’ qrateat && g qriwra:
‘lying on the sides; ggur %y gy sgTwa: ‘the child
in the womb ;' gwrer : R gy swrASTaR: ‘sleeping with
the face upwards;’ srgapdsra: ‘sleeping with the head
hanging.’

§ 854 @&y ‘to walk,’ preceded by a word having
the meaning of the locative, or by one of the words

¥ afiet 3¢ 1 (Pan. 3-2-15) qraffgueear 1 (Vart.)
FAWIRY Hy 1 ( Vart.)

+ e (Pin. 3-2-16.)
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fireg, @rand gy, remains unchanged ; geww:; fra-
av; aE-tmw; frgt swfifs g living

on alms;’ ¥araw: ‘going along with an army ;' gg=w:
‘a companion,’

§ 86.% The = of g preceded by gw:, srma: or w1,
or by qg as applied to the subject of the action, takes
its gunma substitute; gr:@y:; AH@ET; ANF-SHO-
a3 gl sitaw: ‘ a leader; gy is also admis-
sible ; q: @vefifir qday: going first;” but qf (Rst)
awhfy gdaw:.

§ 87. =g of & takes its guna, when the compound
signifies the cause, the consequence of which is signi-
fied by the noun-part of the Compound; gzresdt
fayer. The same holds good in the following Com-
pounds:—fraqreET:; RAET:, TATHT:, Frarst:; wEs,
AT, (W, TFHC) I, FHE: ‘2 labourer,
working on wages; s#®w: ‘an artisan, a mechanic.’

§ 88. Before the causal of g ‘to shake’ and
before 33 ¢ to nourish,’ g ‘ to cross,’ g  to choose,’ ft ‘ to
conquer,’ qg ‘to bear,” g ‘to heat,” g3 ‘to subdue’
and sy ‘to go, the preceding word shortens its
ending vowel, and has a 7 added on to it; the final
vowels of the roots themselves take their guna sub-
stitutes; in other cases they remain unchanged;

* qsHaisdy &d: 1 ( Pép. 3-2-18.)
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FANAAY SRwq: ‘one who causes people to
tremble ; m:; ‘ one that causes animals to trem-
ble, ‘a lion; Ryt frefffx ﬁm, @7 @Y it
(aw); affy guirdiRy afia; e e waws
aiftga:; gawm:.  These words are generally used as
distinguishing names.

§ 89. The same holds good also in the case of the
following words, under the conditions mentioned :—

(a’) Triys, @, Qe 3&’ 9, @y and |@
when followed by & ¢ to drink,  to suck ; sriysaT 9=
#fx mfaday: ‘one who drinks through the nose;

&1 gqAfY gtax: ‘one who sucks the breasts,” hence
‘an infant; qifigy: ‘one who drinks through a pipe ; -

: ‘one who sucks the folded palms,’ hence ‘an
infant ;] gfégey: ‘one drinking by a pitcher, or as
much as a pitcher would contain; grffgy:; wfoaw:
‘one who drinks the milk of an ass.’

(®) arfa=r, T, g, w2t and qrfy, followed by
< “ to blow ;” aifwar awfify mifgdas: ‘one who
blows through the nose,’ ‘one who snores; aiféam:

“one who blows through a pipe’ ‘a gold-smith,’ <any |

thing that causes exhaustion or fear; gfbaw:; gfdaa:
‘one who blows into a jar, a potter; gy ewHTH=x
wftwfef qritras: spoken of a road in which hands

are clapped, in order to frighten away snakes and
other animals.
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(e)* ax ‘the shoulder’ and sy “a cloud,’ followed

by &-{ ‘to lick ; a§fe: ‘a cow; aryifyg: ‘licking
( touching ) the clouds,’ hence ‘anything very high’
‘a mountain’ for instance.

(@)t firg ‘the moon’ and ar%g ‘a wound,” followed -
by gg ‘ to inflict pain;’ fRrggy: ‘Rahu’

" Obs.—a1%a and fxwq drop their g and g respectively,

when 37 is to be added ; ar%gg: ‘one who inflicts pain.’

(&)} wgd followed by xx (agq) ‘to see, and
@tz followed by qq ‘ to heat ;| g &t 7 gyt EECEEL
l4t: one so rich, as has no occasion to come out and
expose herself to the sun,’ hence ‘a queen; ‘a rich

lady; Cf. Marathi Jaq1¥f §%; @@raq: ‘ the sun.”

()T Brg and ot followed by ag  to speak ;’ Briaz:
¢a sweet-talker; ggrag: ‘ one who speaks powerfully.’

(9§ f@wg and gy, both meaning ‘an enemy’
followed by the causal of g &W amadfy fryag:

‘one who harrasses his enemy; giqq:.

* gz fog: ) (Pan 3-2-32).
T faesiggz: | (Pén. 3-2-35).
1 sgdeerddaa: | (Pan. 3-2-36).
9 Braaa a: @) (Pén. 3-2-38).
§ fwciEn: | (Pén. 3-2-39).
The penultimate vowel of the causal form of a root
if already long becomes short.

4
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(h)* gy ‘a town’ before the causal of g “to tear’

and g# before gy ‘to bear;’ giq¥:; giay: ‘bearing
all”

(¢ Yt @4, g ‘the bank of ariver’ sy, and Hftw

- “the dried cow-dung,’ followed by sy ‘ to destroy ;' &%

Fedfy adsw: ‘a wicked man;’ & syfifr goew ‘8
turbulent river; stsf Sy axyww: ‘dispersing the
clouds,” hence ‘ the wind ;" {rgsgr ‘& storm.’

(k) =, wfx  prosperity’ and wg, before g to

do; et wAAY AT ‘the rainy season; =xifdwv:

“ profitable;’ w®v:; also sywd®: ‘removing the fear
‘making fearless.’

(1) v qugeify ssigg: ‘one who looks on
haughtily ; gear wradify giag: ‘the lightning’ (gar=
the water; ®ren ‘shines’); snfRraY wa@Aw g 2mH-
qwa: lit: ‘that by which one becomes fed,’ hence ‘the
food ; also ‘satisfaction.’

(m)T A word denoting a measure, and the words
fira and 7@, when followed by qsg ‘ to cook ;” mrliqsa:

*q g3aikiRagl: | ( Pan. 3-2-41). glbefore gand g
before 7y take the augment spy; ar<gw: ‘one who res-
trains the speech.’

T adgemRaRy &9 1 (Pan. 3-2-42).
1 Rufawdg oo (Pin. 3-2-43).
9 gfam g=: 1 (Pan. 3-2-33). fmwd =1 (Pin. 3-2-34).
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FTE: ‘a kettle boiling as much as a khéri would con-
tain; fiydqa: ¢ one cooking by measure,’ 4. e. ‘A stingy
fellow ;" syeq=r: ‘ that ripens the nail,’ <.e., ‘a whitlow;’
steqqe: ‘ one cooking a little.

(n) A noun followed by s=r one who regards,’
(from g 4th Comj. ‘to think’) when it is the
object, and is used with reference to the agent, of
the action denoted by the second member;
sreATt waa g afveda=T:  one who regards himself
a learned man; if the preceding member be a word
of one syllable and end in any vowel except ¥ or =,
the form of the acc. sing. is compounded; gffwry:—
fariaer:; atasr: &c; Cf. Rrela oft: fiiasar shm-
=y gar gl | (Bhatti. V. 71) ‘in vain does the
goddess of beauty consider herself as S'rf, and that
Hari’s priding himself upon being the master of Sr%
is equally vain.’

§ 90. g ‘to go’ preceded by any of the words
w=q, g4, T, I, AAY I TG [ED g, ga and
others, loses its o1y ; 1wt w=dfr st=awr: ‘one going
to the end; gdwm:; gd wesdid gwm: (gwsy is an
adverb, from the past pass. part. of qg ‘tofall’)‘a
serpent; sty ey st ‘a traveller; swat
Teedify Ion:; GO wesfy s gRy g Cof easy
access’; gﬁ:; *TqeTT; |@etqer: and many others.

§ 91. g as a general rule becomes gry, before
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the termination ar, when the agent of the action
denotes a human being; grgara: ‘a person who
kills &e.’

(a)* If a benediction be implied, or if the first
member be either §sr or gwy (in which latter case
arg is prefixed to it) g loses its o1 ; oy TeNA=—wIE:
‘may he kill his enemy; #wrqy:; adrsyg:.

(b)t If the subject of the action be not a human
being, g+ loses its of only; fyas gay ‘that which
suppresses bile,’ ‘ ghee, for instance.

(¢)t Ina Compound with gfRaq or qre, imply-
ing strength, and with sy or g, implying a dis- -
tinguishing characteristic, g loses its e, even
though the subject of the action denote & human
being ; gfRag ¢ ‘a man strong enough to kill an
elephant; Fyemalt: ‘a thief strong enough to
break open a door; srqTAY AT ‘a man known as
having killed his wife; qfysft sft ‘a woman known as
having killed her husband.’

C* gy g ) (Pan. 3-2-49). =@ Fmaway: ¢ ( Pan.
3-2-50).

t smgewas =1 (Pan. 3-2-53).

1 g wRewwe: | (Pap. 3-2-54). gt smaTeteE
(Pan. 3-2-52).
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(d)* If the word g or gft§ (substituted for
fwey in the case) be the first member, gq takes
the termination g before which it becomes grey;

gAY shedae;.
(¢) wgw, Faw and others as applied to men, and

T, AT, and others, as applied to non-men,
are irregular; as Syggray gef.

Trery: ‘one who murders a king.

§ 92. Some roots do not take any termination at

all; as, a&wmahﬁtmm Rty dfigfr ghr gaa ‘@
god ' ‘a planet;’ firy:; wowg:; Rl m, b
fifx ghy rgs; srwgg ‘the month As'vina ; sapofi:;
|/reft:; sTARY FRY ITATY, € one who eats raw things;
@&, ‘an eater of grass;’ gmrery ‘that which has
dropped down from a cooking pot; ssere; ‘a flesh-
eater;’ weqTg: is also admissible.

§ 93. The termination gg is affixed to roots
when the action denoted by the root is predicated
of the object denoted by the Compound, as being
similar to that of the object denoted by the first

part of the Compound; 3y gx wrafw gRr sgwd;
o1 ¥ R g wrgaefy ‘one crying like a crow;’
gqant; Tt

* garzhdqtafy: + (Pan. 3-2-51).

(AN
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Obs. Before ¥, the roots undergo the same changes,
a8 mentioned in §82.

§ 94. It is also affixed, when the root implies,
conjointly with the preceding word, which ought
not to be a class-name in this case, some distinguish-
ing attribute or tendency of the object referred to by
the Compound ; gersisft ‘one who is accustomed to
take hot food ;' sftawitsht; Cf. darqeritont a=gsrafim-
qam swafesq (Uttara. 1.) “separations with the re-
latives tend to barrass (the mind);  frgafraeifoft
(S'dk.); Braardt and many others.

§ 95. When past actions are to be described the .
roots in some cases take such terminations as g7,
&c. (@) g1, preceded by a noun having the meaning
of its sgwur, and g7, and =t with f preceded by the
object take gq ; ST gEA =AWATSH; e gaq =
Rrgsaeet; gafaswdy; (b) g preceded by agr, T and
3=, does not take any termination ; srgrgT; IHEG (O )
after many words takes q; @1g FAAE=FFA; TAFA;
I ; ANFA ; J9AFA; WaEq; (&) Ty preceded by
any word, and gy (Caus.), and g, preceded by qras;
take ; Q¥ TEATY=qwEA; T AT =Tw-
gan;, I FATE=TwgE; (¢) s after many
words becomes a; grrRysa; weaw ; A= (fem.); v wwa:
=9a:; wges; fysta: = ffwe ‘twice born;’ and so on.
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Obs. It should be noticed that the § of #% in (a)
above, takes its guna instead of vriddhi substitute, and
that the = of 3 in (d) takes the augment g before 7.

Indeclinable Upapada Compounds.

§ 96. Gerunds formed by the termination
[ Dr. Keilhorn’s Grammar § (526) ] are sometimes
used as the last members of Upapada Compounds
in a variety of senses; as stiaiyst astfy ‘having first
dined he goes;’ similarly syqeafrst, or giirst awrfy;
the expressions syisfrsrey &c. are treated as Indeclin-
able Upapada Compounds; @rg#r g¥; ‘he eats hav-
ing made the food sweet; the expression |EERA =
w@g wrg . Similarly s gi

§ 97* In abusive language this gerund of z is
used with the word of abuse, in which case g idio-

matically means‘ to utter ; Sr¢mrRTRIARY ¢ he abuses
him, by calling him a thief;’ the expression is equal

to Jraeggerd smwfy; Cf. & hdwrarsss e
gaarsa ) ( Bhatti. V. 39).
Obs, In the case of Compounds formed under this seo-

tion, the preceding word takes the augment 7, as in the
ease of § 88. :

(b)t It is also redundantly used with the words

* FAERR T g (Phn. 3-4-25).
t srademaficdg RgmEma ) (Pan. 3-4-27).
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A, T, FAH, TN qurand JAT; AAHTHERY;
SO U FUFRA; 28 LT gy; be eats
thus;’ it means the same as grf ¥§;; *Compounds
with gqr and aygr are used in an angry reply; gur-
wE WY Tt X 6 aw v D will eab this
way or that way, what have you to do with it?

§ 98.+ Gerunds of gt and fAg, are compounded
with their object, to denote every one of the objects,
seen or known, as the case may be ; g=rrgst mﬁ; he
chooses every one of the girls, that he sees; mrgom-
& sty he feeds every one of the Brahmins that
he knows.’

§ 99.; Gerunds of g “to get’ and sftg ‘to live’
are compounded with grag in a similar sense; JF-

gs; ‘he eats as much as he gets; grasfaad
‘he studies as long as he lives.’

§ 100.T That of q “to fill,’ is compounded with
=#9 and 93¢, used as the objects of the verb; -
i Tqgoniy ¢ he spreads so as to cover the skin ;" gzTqi
g§ he eats until the belly is full.’

§ 101. In the following cases, the principal verb

* gymgARggETEaT« | ( Pan, 3-4-28).
T P gl wwd | (Pén. 3-4-29).
1 a@f fshai:  (Pin. 3-4-30),

9 =g @ 1 (Pén. 3-4-31).
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in the sentence must be of the same root as that to
which g is added, to form the Upapada Com-
pound :—

(a)* The gerund of g ‘to destroy’ is com-
pounded with fAfy® and @, qualifying to objects
of the root; fagw®id wwfd ‘he destroys so as to
leave no trace of the root; gwyesrd Fwfx ‘he des-
troys together with the root; both the expressions
mean ‘he extirpates.’ '

(b)t That of fy with =ut, ge and e, to denote
the state or rather the result of the action; o
fy=srfe ‘he grinds something so as to reduce it to

powder;’ sepay fyafe ‘grinds so as to dry; wq¥§
Rrfe.

(c)! That of g, % and Ay, vith gqe, Wz
and sftg, respectively in a ‘similar sense; e
giRa; swiFasid sy ‘he does what was never done
before, hence ‘he does excellently; sframrg gy .
‘he captures him alive; it is equal to sfha=d FgR-

(d)T That of gg with a noun to denote the
instrument of the action; qrgated gfRa ‘he strikes
with the foot.’

* frqoanear: i1 (Pin. 3-4-34).

T gqﬁ:ﬁ@g faw:1 (Pan. 3-4-35).

} seEasay wFsuE: | (Pin. 3-4-36).

€ F g | (Pan. 3-4-37).
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(©)* That of fg with a word denoting a fluid
used as the instrument of the action ; gz¥¢ f=arf¥ ‘he
grinds with water.’

(Yt That of gg (Caus.) and o, with the word
ga& or any other word having the meaning of g,
used as the instrument ; gevad adqir ‘he makes a

ball with the hand; gwmmg-qrivemE-waE TEIR
‘he catches by the hand.’

(9} That of gy ‘ to nourish’ with & ‘wealth’ or
any other word for which & can be used in a simi-
lar sense ; Taqyd gord ‘he nourishes by means of
wealth ;’ qaqye-mqre geomfy.

(M1 That of =g with a noun having the mean-
ing of the locative ; sspa«i TymA=w% T~

(?)§ This kind of gerund (of any root) is also used
with its object, to denote similarity; safrard frfead
wey ‘ water, kept as safely as ghee; srargamst 7e:;
" ‘he perished as easily as a goat;’ af¥rnme yefiar ‘she
was taken like a prisoner’ 4.e., ‘she was impris-
oned;’ Cf. frgmomst & at wre: | (Bhatti); it is bet-

* 3% fw: 1 (Pan. 3-4-38),

1 &= afers: ) (Pén. 3-4-39).

1 @& qu:1 (Pin. 3-4-40).

9 aifyaeor a9 1 ( Pép. 3—4-41).
§ srar it = 1 ( Php. 3-4-45 ),
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ter if he dies away like a lightning flash.’ st ¥Rfew-
AR wfa: @sdw @rawRegy (Shdk. VL) ‘I
was beaten by this (M4atali) as if T had been a
beast for sacrifice, and he is greeted by this (king)
with a welcome!’

Obs. g ;A =sfiat azafy ‘he dies;’ yrvard agfy
=q%ul 9gf7 ‘the man bears;’ Sdxiy geafy ‘it is dried
up while it is standing’ sedqt ¢I%; ECCEE O
R A

§ 102* The gerund of roots meaning ‘to
strike,’ is compounded with nouns denoting the in-
strument of striking, provided the object of the
gerund is also the object of the principal verb in
the sentence; gugtygr M: wF@ATY ‘he counts the
cows, beating them with a stick; Fugarey; but
U FNHIEE T FSAW. ueAIqarasy, is also

admissible.

§ 103+ The roots i, &, FI» With the pre-
position 3q, are used in the gerundive form with
nouns in the locative or the instrumental case;

qratefE 2 he lies 50 as to press the sides;’ TETH-
swtfgsw (Phatti. V. 94) ‘embracing so as to press

* femaiei = gATRiELT | (Pan. 3-4-48).
T aweai odreedd: | (Pan. 3-4-49).
! ,
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by the arms;’ ssirqend ar: ®rrqafy ‘he confines the
cows in the fold;’ qrugqs§ grar: wggfr ‘he takes
the barley in the hand.

§ 104* 1t is also compounded with nouns in the
locative or the instrumental case, to denote close con-
tact ; Jrame ger=ar ‘ they fight catching (each other)
by the hair; gmmmgy ¢ catching by the hand; Cf. g-
TIATAAT AT (Bhatts. V. 101) “he fought piercing
(him ) by his beak.” But cf. Jayamangala on this:—
UIT TFAT AT g ARAY, JF TR | F Eﬂ'tﬁtﬂ
UgY HNNRY ATRrergaImy
& a1 qrguTe iE =il | fEawtat = mmﬁmm
iy 7 waft anmeRmanTET | sredwETgR: |

§ 1054+ Also with nouns in the accusative or
the ablative case, when hasty actions are intended
to be implied; gfemme ger=x ‘(having no patience)
they take sticks in their hands and fight; Srenrg
gAA; TARYTH qrafy ‘leaving his bed he runs’

§ 106.f Itis also compounded with its object
denoting that part of the body in the absence of
which, life can be continued ; ;!\ﬁﬁ-!i FUqy ‘he nar-

* gwrgs | (Pan. 3-4-50).
T T e | ( Pan. 3-4-52 ). Refamai =1 ( Pén.
3-4-53).

1 @msgd 1+ (Pan 3-4-54).

1
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rates (the story), throwing the eyebrows ( glances)
on all sides; Cf. AERT Wiy T wg=r (Shdk. V)
‘throwing up her arms she began to cry; but fr:
Ifterenr wraia.

§ 107.* Also with words in the accusative case,
denoting any part of the body, that is completely
hurt in an action ; 3r:nfa¥d ger=t ‘ they fight, and
their hearts are completely hurt ; Cf. sfifyaré afas-
&Y 7Q: (Bhatti.) ‘He scratched the heart with
his nails and it was completely torn.’

§ 1084 Similarly the gerunds of the roots fyzr
‘to enter,’ qq ‘to fall, qg, and THeg, may be com-
pounded with their objects so as to imply repetition
of the action; dgrgwast ‘repeatedly entering the
houses;’ Cf. gargyid FYAYERE TTAHTYIRY-

A | FIESTHTCRISGAN FIHW FRHIAA A& U
(Bhatti, II. 11.) *The descendent of Kakutstha

smiling softly, would repeatedly bend down the creep-
ers, now this, now that, and pluck their flowers; and
every now and then descending to the streams (that
he noticed while passing) would sip (the water);
and would seat himself on every charming rock, to
recline in admiration of the scene.’

* gRfdegama 9 1 (Pan. 3-4-55).
T fefuiRerst s (Pin. 3-4-56 ).
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§109.% The gerunds of fygr with =, and ng
may be compounded with the word sy in the accu-

sative case ; arwrarae ‘ he mentions it telling his
name; wFrRATEHTRAR ‘be calls by taking the name;

arsmgROA,  (she) wept by taking the name.’

§ 1104 The gerunds of & and 3y are compound-
ed with the indeclinables formed by suffixing the
termination gg to a word denoting a limb of one’s

own body; gaa:#ea ; geatwray, {The gerund of
3y may also be compounded with gwfisy ; gwfivrras.
Ots. Compounds formed according to §(102)—§(110)

are optional; thus, qrUgEHETT—IRWEHR], W AR,

&ee. are admissible.

CHAPTER V.
Tarpurusaa CoMmpPouNDs.—Continued.
Changes of the finals of Tatpurusha Compounds.

§ 111.9 syl at the end of a Tatpurusha Com-
pound, which has for its first member a numeral or

* aremikfymE: | (Pan. 3-4-58).

t @® awe@ma: | ( Pan. 3-4-61).

1 qeifr ga: | ( Phn. 3-4-63 ).

9 scqrveTge: dearEgaR: | ( Pin. 5-4-86).
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an indeclinable, changes its final to ar; & sty w01~
A u!:a gre [ Vide § 78] ‘wood measuring two
fingers ;' fslamgievay frrew.

§ 112.* grfyy at the end of a Tatpurusha compound,
which has for its first member a numeral or an in-
declinable or a word denoting a part of the whole, or
any of words g, @eara and gug, changes its g to
. fgaa; G E sl m"%n;; sifaniw: ‘one that has
passed the night; g T3: =qawr: ‘the first part of
the night; @t Tl =gdtrm:; dEqraTe:; goaes:.

Obs. The same change takes place in sirEr:, which
is a Dvandva Compound.

§ 113.4 v, srgg and gig drop their &, Y and
g respectively, and take of. qywara: < the best king;’
gwaTE: ‘the best day; Foras: ¢ Krishna'’s friend.’

Exceptions:—wgg preceded by a numeral, an
indeclinable, a word denoting a part of the whole,

or by gd, becomes #g, FARERIA:=ug: ‘produced
in two days; mreRT:; NEK:; TAK:; FAK:

* g gdaRgdaeamaguarE o | ( Pan. 5-4-87).
i aee-arees | (Pén, 5-4-91).
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Counter-exceptions:—But sqgy at the end of a
collective Dvigu or preceded by g becomes srx;
ag: ‘two days; gerg: ‘one day.’

§ 114.* gga, expressive of ‘excellence,’ at the end
of a Tatpurusha has an & added on to it; sty
IT g = AWWEH ‘an excellent horse.”

§ 115+ wa|, Agq, s9@ and @@, at the end
of Tatpurusha Compounds, expressing a particular
kind or forming names, have an st added on to them:
Iqray ‘a carriage-load; srgatgw: moon-stone;’ -
saay, ‘black-iron; wugwawEy ‘a pond full of frogs;
agraaw ‘kitchen;’ fqugrea: ‘@ round piece of stone;’
Nfearaay ‘copper;’ ATATEH. ’

§ 116} @a ‘@ carpenter,’ preceded by s or iz
becomes qsy. wwAay: ‘a village carpenter, 4. e. ‘of
ordinary merit;’ fzqer: ‘an independent carpenter,
4. e. ‘head carpenter.

§ 117.9 a5 preceded by =ifyy, or by a word denot-

ing an inanimate object with which it is compared,
becomes ar; wre¥: WT ga=emwdw: ‘the dog-like

* smregrarge: | ( Pan, 5-4-93).

T svsaREt siewar | (Pan. 5-4-94),

1 awatert 7 qgo: | (Pan, 5-4-95).

9 s: ga: ) (Pén. 5-4-96). SuymmEsTRg 1 ( Pén, 5-
4-97). :
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dice,’ i.e., ‘an unlucky throw of a dice; srfym: ‘su-
perior to or worse than a dog; or ‘one that has gone
beyond a dog.’

§ 118.* gfay becomes @xy, when it is preceded by
IAT; | or g, or by a word denoting an inanimate
object with which it is compared; ywraswq ‘the
upper part of the thigh;’ gnaswsq ‘the thigh of a
deer; qigsuw, ‘the fore-part of the thigh; wwwfua
af¥a=wewasad ‘a thigh like a plough-share.’

§ 119.+ Y, at the end of a Dvigu, takes &, but
not in those cases in which the Taddhite affix is drop-
ped ; fyarasy, ‘aggregate of two ships;’ fraras; but
qafudifn: e =gy ‘bought for five ships.” It
takes ot also when spd precedes; =an§ ara:=snfaras
“half a ship” (It is neuter, though we expect the
feminine. Vide § 125).

§ 120.; wrdr, under similar circumstances, takes
the 37 optionally, before which the # is dropped; f-
qrer-fyamt ‘two Khdrfs’ (Khdrt is a certain

measure ); s -R.

0bs. When a feminine noun formed from the masculine
by one of the suffixes, comes at the end of a Tatpurusha

* guate gaw | ( Pan. 5-4-98).
+ am fon: | ( Pén. 5-4-99). aigi= ¢+ ( Pan. 5-4-100).
1 @ml: srEe ) (( Pan. 5-4-101).
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Compound, in which the second member is governed by
the first ( vide § 29 para 2, § 40 § 41 § 77), its final vowel
is shortened ; hence spfgify &c.

§ 121.* uarfs, at the end of a collective Dvigu
having for the first member the numeral f or fi,
optionally takes e before which the g is dropped;
nwes-awfe ‘two handfuls; but as before,
I wNvat e =aafe:  ‘bought for two
handfuls.’ .

§ 122+ g ‘a Brahmin,’ at the end of a Tat-
purusha, becomes zrgr, necessarily when the Com-
pound implies habitation in a particular country, and
optionally when it is preceded by g or wga ; gTermw:
‘a Brahmin living in Surfishtra; sffgzg: a Brahmin
of Gauda:’ gzrgr:~gm ‘a bad Brahmin ;" sgrerar:—mr.

§ 1231 e followed by the word sy, in & Com-
pound, conveying the sense of ‘yoked to’ ‘becomes
ET; AENTH TwTH, ‘& cart with eight bulls yoked to
it.’

* fframes: | ( Pan, 5-4-102).

1 ol SrRreAEEy | (PAn. 5-4-104).  gwemme-
ateary | ( Pén. 5-4-105).

1 aify = (Vart. ) frars | g6 1 TRMTNSe e
(8. K.).
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§ 124.* f, fiy and sresy become 7T, q: and wer
respectively when they are followed in a compound
other than the Bahuvrihi, by any numeral, except
sizfify, signifying a number less than ‘a hundred;
& = gw = graw; griiaRe:; whgw; gdRwR; serz-
mr; werhwhy:; but in a Bahuvrihi, f=r, fkdw-
frgam: &c.; f&srm Prager

0bs. 1 The above changes are optional before =@e-
A > TR, I FE and Fafd; Reeiacaraeniizm e

Genders of Tatpurusha Compounds.

§ 125} As a general rule, Tatpurusha Compounds
follow the gender of the final member; srgRyeqey;

§ 126. Compounds with grg and sfrqw, and the
prepositional Compounds are adjectives and thus take

the gender of the qualified words; srgsfife®:-®r-ww;
frestafea:

§ 127. Karmadharaya Compounds, are formed be-
tween words that are in the relation of a qualifying

word with the qualified (Rrfranfafrsqwy), and thus
follow the gender of the word which partakes of the

nature of the qualified word (Rrsisa); wyrang:; For-
@ ‘blackish-variegated;” arqage: ‘an old ascetic.’

* gew: dearEmagAteien: | (Pan. 6-3-47). Swma:
(Pan. 6-3-48).

T frara wearftzerzd gdweg | (Pan. 6-3-49),

1 e GReger: | (Bap. 24-26).




§ 128. Compounds ending in gy, Wg or 3 are
mascuhne,ﬁm l{ﬁg., A HAC:; but those

ending in grar preceded by a numeral are neuter; f-
AR ; B ; T ; gy, and giRane, A
also neuter.

§ 129. Collective Dvigu is neuter and singular
qarray; that ending in o7 is generally feminine in
which case it takes the termination g; Rr<vaft; but
qRIA 5 agéz'n{; frgaasg and others are neuter;
Dvigu ( collective ) ending in @y or gey is optionally
feminine; qgggt-qw ‘a collection of five bed-
steads;’ gmasf-qmamy @ collection of five car-
penters.’ .

§ 130.* qu (substituted for qfirq) preceded by a
numeral or an indeclinable is neuter, m frew:
qeqT=RqeyRg, ‘a wrong way; but wgray:; also gaear;
sifageur: (Vide § 226 Chap. VIIL)

§ 131 An inflexional Tatpurusha Compound end-
ing in g4, is neuter, if the preceding member de-
notes plurality of objects; gagutt @4 =gg=sray. Cf.
a1 qssgrafraiameng ( Ragh. VIL 4).

§ 132.1 That ending in g, is also neuter, if the

* g agaA | (Pan. 2-4-22)
t @ qemgsayat | (Pan. 2-4-23),
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first member be, a word other than Sy but having
the meaning of qre or a word denoting an infernal
. being, such as a Rakshasa &c.; gagwwy ‘a king's as-
{ sembly; $uvawy; t@AwH; farawy; but
TAAAT; THIHAAT

§ 183.* Also, if the word gar, be used in the sense
of a multitude, the Compound is still neuter ; gfimwg
“a multitude of women; but gifgwr, for gayr in this
Compound means ‘an institution.’

§ 184+ And an inflexional Tatpurusha Compound
ending in =, AT, ST, WIST, and farem is optionally
neuter ; FTRURATE-ATAURAAT; TIGTH-IIGU; FSAST-
FH-FSATAT; Men@H-Araret; At et dog-
night,’ ‘a night during which dogs bark and howl;
but gz AT TT; FAAT; THAAT-

CHAPTER VI
Banuvriai—THE ATTRIBUTIVE COMPOUNDS.

§ 135.; A Bahuvrihi Compound consists of two or
more members and denotes something else than what
is expressed by its members; wrgrarTg: ‘one whose arm
is great; qaarags: ‘one whose only wealth consists
of five cows.’

* arzmer = \ ( Pan. 2-4-24 ).

T s SxrgUEeErEeT R | (Péé. 2-4-25).
1 srdmeeaead 1 ( Pan. 2-2-24).
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§ 136. When the components of a Bahuvrihi Com-
pound are all in apposition to each other, it is called
; 88 v a9 §: fawag; fer
amw: g & fam:; gadt s aw | gasnt; g
aw: gfersa: Igwiiﬁ qm: (Vide § 171).
§ 187. And if they be in different cases, the com-
pound is termed srfymrnaghiR; % QIO A & TH-
qridn:; FURYTON:; FUS HIS: W |: FISHTS: ‘one having

blue colour in the neck,” ‘Siva.’

§ 188. When with reference to a certain action
. undergone by the object denoted by a Bahuvrihi
Compound, a direct knowledge of its components is
also a necessary result, the compound is called ggourd-
: as figreat gRarag; this sentence implies
direct perception of fiqray, along with that of ¥fy,
which is impossible unless gfy has on his body a -
aray. In fact the sentence stands thus —fiarags
o
§ 139. When no such direct knowledge of the com-
ponents is implied, the compound is called sragor-

; 83, Rz} Mrgwtg.  The act of bringing a

herdsman does not involve bringing of his cows; .

hence no direct knowledge of fyz: ayra: is necessarily

implied; fyzry: is therefore an mmw
Compound.
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§ 140.* In the formation of a mHTR®HT Bahu
vrihi Compound, the preceding member, if it be a
feminine noun formed by the addition of &y or ¢ to
the masculine, rejects that termination and assumes
the masculine form, if followed by another feminine
noun; as fymr: a: q@ ®: Rewy:; ot N I a

g but sy, W is femxnme by itself ; sofy
TV T | ST ARAEAT:.

§ 141. This change in the preceding word does
not take place at all, if it be followed by an ordinal
(fem.), or any of the words firqr, #AYFT, W, wi%,
TFAT, FAT, WIS, FRAT, T, W@t and JAAT; -
it qmw arat oefor ar: seoftgawr aEa: nights,
of which the fifth is lucky; seymft firar vea &: wan-
ofifdrq: ‘one to whom a virtuous woman is dear; ¢¥
e qeg @: ewhw:. Cf. a1 @y fafyawfs at ag¥:
iy (8'de. L); fafys wite: a=r & fafyaafe;
fafya cannot be compounded as a feminine noun, for
in that case the rule would require Ryfyarafey; to

respond therefore to the form Rfyawitey RARE

ought to be taken as neuter—the common gender.
§ 1424+ Proper names, ordinals, jnames of limbs

* frar feRiRajERTs anETRE Rearqeitariy

(Pﬁ!}. 6-3 34)-
1 dargrodia + (Pén. 6-3-38).
1 @ (Pan, 6-3-40).
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of animals ending in §, *names of classes, tand a
few of those that have a penultimate s do not obey
§140; as v wrat @®r |@: TARIRA: (g0 is a proper
name); q@Hr: ‘one who has (married) a fifth wife;
:‘one whose wife has beautiful hair;’ wrgv

Wt aw a: srrTa: ‘one whose wife is of the S'tdra
class;’ srgroftarl:; @®TATE: ‘one who has a passion-
ate wife, or one full of feeling; qifyygrand: ‘one who
has a cook for his wife,’ 4. e. ‘married to a cook; but
J¥T AT W | ApwaAE: ‘one whose wife has no
hair,’ for srmrr ends not in §; we have qrat wirat a=r
a: qreaTg: only.

§ 143. In forming Bahuvrihi Compounds, {nouns :
in the Locative case, adjectives, Tpronouns, numerals,
and [|past passive participles ending in § should be
placed first; w3 wre: aeq q: Fvdwre; faa:; fdes:;
but pronouns and numerals always require to be
placed first; g% & qex &: gFAa: ‘white on all sides,
g‘\t gﬁt 7y |: [gg®: ‘white on two sides; if one of
the words be a pronoun and the other a numeral,

* qrar 1 ( Phn, 6-3-41).
'i' 1 @qyran ¢ ( Pén, 6-3-37).
i aEdRReR qgAhdY + (PAn 2-2-35). gwEw AR
aﬁiﬂ% 94 s (8. KL ).
9 sdamEEsRRydEE ¢ (Vart.)
| foer 1 ( Pén. 2-2-36 ). Gwnan srefraen: + (Vért.).
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preference must be given to the numeral; #t =i}
I @ a=7: ‘one who has two more with him,’ <. e.

- ‘accompanied by two more ;" if both be numerals, that

which indicates a smaller number should be placed
first; g ar =AY av ="z ‘two or three; this holds also
in Dvandva Compounds; grgm ‘two and ten,’ <. e.
‘twelve; qmfamiy: ‘five and twenty; frg may op-
tionally be placed first; wefra:-Rrags: ‘fond of
treacle; fysafdg:-frafrsg: ‘loving towards pupils;
FagA: ‘one who has done his work.

§ 144.* But past passive participles are not placed
first when, a word denoting a class, or some period

- of time, or the word g, is the other member; s

QAWHF: 9T AT qregsdl she who has devoured an an-
telope ;' wrastrat (ATe: stra: a@m: @) one month old

gastar (g@ st a@: @r) ‘happy,’ ‘conscious of
pleasure; but this rule is not strictly observed;

frags:.
§ 145.4 In some cases this rule is optional ; syrfya:
aiRte: ¥: ¥ srfEarma: or syryrigan:  Brahmins who

have kept alive a sacred fire perpetually in the
family ; sraga:-gasta: ‘one to whom a son is born,
AATA:-FFAA:; ATALAY-FAYATQ: ‘ one whose beard

l

* iy ( Pan. 2-2-37).
T sETondvg: R freraasy o ( Vit )
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has grown;’ dedia:-fiade:; CL. aregd nirgiaiadt
(Ragh.XI1.9). ‘They two, (Rima and Lakshmana )
felt no fatigue, though they were accustomed to a floor

. set with precious stones; wrqid awasrra (Bhatti. IV.
15) ‘knowing that he was a married man.’ .

§ 146.* Words denoting objects of striking, should
be placed first when they are to be compounded
with past participles or Locatives; sregaa: ‘one who
has raised his sword ;’ ersqufor; gueqrfdn::one who has
a staff in his hand; sometimes the position is re-

versed ; fygarer:.

§ 147. 1In the dissolution of a Bahuvrihi Com-
pound, %q is in any of the oblique cases :—uTEgTH &
&« SiEiger mra: ‘a village to which water has ap-
proached ;' 5t Ty ¥t &: HITAISAZT, ‘a0 ox by whomn
a car is drawn ;' gqga: qg: 9E §: ITEAIY &7 ‘one to
whom a beast is offered; gera: siga: w=m |r IFA-
AT BT “a pot, from which boiled rice is removed;
framat q@ @ faradt gt Hari, whose gar-
ment is yellow;’ i gear afws & dreges® ama: ‘a

village, in which the men are heroes.’

§ 148. When a participle with a preposition pre-
fixed is to be used as the first member of a Bahu-
vrihi, the participle may optionally be dropped; srqfi-

* ifmegaRea: w frey arsar (Vart. )

L
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atfor quitfy o @: =gk, AqR@YUETE:; AFET BT
qfr=a: ToB1a: NAM:; fratar gon gwrEE: frdo: gew;
A aot: qeq @: ok wfde; fredd ds area:
/AT G-

§ 149, When a word with st prefixed in the
negative sense, forms the first member of a Bahu-
vrihi, that word may optionally be dropped; as,
sifgaTT: g a9 |@: Wy,

§ 150.* A compound of an indeclinable or a nu-
meral or of rgw, A or ¥fyr®, with a numeral is
a Bahuvrihi Compound; gsrt adw & &fea & sagw:
‘about ten’ (‘nine’ or ‘eleven’) fmraTr@AT=ATEHRIT:
‘about twenty’ (‘nineteen’ or ‘twenty-one’);. H
‘nearly thirty; stRyeaeariizm: ‘more than forty; #Y ar
Ry ar=fgan two’ or ‘three;’ f: srgan: gw="1Rg=n;
‘twice ten’ (‘twenty’); yqmga: ‘not a few.

Obs. In this case, the final vowel or the final conso-
nant together with the preceding vowel of the latter
member, and #fy of fxfy at the end of the compound,
are dropped, and g is added instead.

§ 1514 A Compound of words expressive of the
cardinal points is a Bahuvrihi Compound, and signi-
fies the direction between those points; gfirorear: qX-

* SemrErEEARIIRRGEn: gead | ( Pan. 2-2-25.)
R 1 ( Pan. 2-2-26).
6
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" Rrissaaea=gRrorgat ‘the south-east;’ words
such as Yvzfy, #AA, which are used as names of
directions from the mnames of deities that are sup-
posed to preside over them, cannot be compounded
in this sense.

§ 152. The instrumentals or the locatives in the

following and similar other expressions may be com-
pounded so as to form a Bahuvrihi Compound; zu@s

qodm NEgW ¥ g& A= guRrghre ‘battle in which
the warriors strike each other with sticks;’ g 3ty

e 7 g9 ggag=dmrkiar ‘battle, in which the

warriors seized each other by the hair.’

Obs. In such expressions words putin the instru-

mental case denote some instruments of striking mutual- -

ly used by the contending parties; and those put in the
locative case, denote parts of the body or its accompani-
ments, a firm hold of which marks the action. It should
be remembered, however, that the words that are to be
compounded must not be dissimilar words, though hav.

ing the same denotation; hence g3+ gad« cannot be

compounded.

§ 153. The termination g is suffixed to such com-
pounds, before which the ending g of the preceding
word takes its guna substitute, and any other vowel
except g is dropped; and the final vowel of the first
member of the Compound, if short is made long; g

(.
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argiy ‘seizing each other by the arms;

‘beating each other with pestles; gigfy ‘beating
each other with blows; geargfa ‘beating each other
with hands.’

§ 154. A Compound of gg with a noun in the in-
strumental case is a Bahuvrihi: when so compound-
ed, gy optionally loses its g; gRwr @y =wgg=:-ag:
‘accompanied by one’s son; Cf. ggagemot qawad @g-
first agd aggew | @A frgla @gd v Rawag-

¢ AT I (Vent. 1) In no time will the son
of Pdndu, kill in a battle, by meansof his power,
Suyodhana and his, including all his servants, his

‘relatives, his friends, his sons and also his brothers.

§ 155. In a Compound involving a blessing, gg

necessarily retains its g; ®fa U qEgAT qEWEA
‘God bless the king, and his sons and his ministers.’

§ I56.* But if the second member be either ¥,
TQ Or W, the g is necessarily dropped, even though
a blessing be involved; gad; qac@™; TS

§ 157. The following are some peculiar examples of

Bahuvrihi Compounds:—g} guad} afiweaged affalie
TEo ; Rrgafs; i gl afament agamgRa it
IvaTEl ; Twwls; swwaistRe; gargfRa; ‘having teeth

* eritacagdfafy qrewer 1 ( Vrt.).
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on both sides; gwaTga; IwTHAT; wvzﬁﬁr IAqT-

for; swarfor; sATEg; WA dgagie that in
which the tail is firmly united; and many others.

Change of the finals of Bahuvrihi Compounds.

§ 158. At the end of a Bahuvrihi Compound,

(a)* the word =ifyy, and the word gfaer used with
reference to an animate object, become ey and gag
respectively; sowaq aifgolt g @: stese: ‘one
whose eyes are like a lotus; syetat guemTew ‘a stick,
having big holes, like eyes:’ fif wfrgdr aeq @
frdgwr: ‘one whose thighs are long,’ ‘long-

B

thighed,’ ‘spindle-legged.’ But when the word qfy (
is used to denote a part of an inanimate object, it re-

mains unchanged; igaf¥y srwzy ‘@ car having long
poles.” The feminine of a Bahuvrihi Compound ending
in stex (from 3tfiy) as used with reference to an in-
animate object is formed by adding =r; in other
cases it is formed by adding §; eyeren Jumfy:; ww-
@1t gr@r.  But @iy, in any sense, preceded by &,
gaorg optionally becomes @ser; t@Fy:-fey: ‘one
who has no thighs’ ggwe: @ ‘having deformed
thighs;’ ga#a:-frr: ‘having good thighs.’

®)+ sgfk becomes axe when the Compound is .

* ageNQ} sra: @Ry ( Pan, 5-4-113).
} srgdcya | ( Pap. 5-4-114),
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used as an attribute of ‘wood ; gu srgrea: a& TeqAT-
#¢ g, ‘an article of wood having five prongs; but
qaEFfote: ‘ the hand having five fingers;

ﬁa{% gardt (Ragh. VII. 19). ‘The virgin had her
fingers perspiring.’

(¢)* The word spday preceded by f§ or fiy, and the
word &g in apposition to the name of a constellation
become g7 and J= respectively ; w: ‘a demon with
two heads. fpqed:; but qawpat: CL ag-;iaﬁ fyapatar
frpatargat 7% (Bhatti. VI 41). There were
among them some demons with two heads, some with
_ three heads and some with still more; but they (Réma
and Lakshmana ) killed all of them in a battle.” gt
Far avat wehort ar gaasy A7 gegaa. The con-
stellations or stars that rise in the heavens just at
the close of the day and disappear at the close of the
night are regarded as leaders of the night. From
their position in the heavens at any time in the
night it can be ascertained how far the night has
advanced at that time; hence the expression. In
such expressions &g idiomatically means ‘acronycal’

(d)} agwand w3t become wgeerey and gty respective-

Péan. 5-4-115
(Vagﬁ)wfwsgil( ) ATNX e |

T )ﬂﬁﬁﬂ (Pin, 5-4-132). ywifashaen ! (Pin. 5-4-
124).
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lyin most cases; srgpareat ‘he whose bow is the mrg,’
i. e., ‘the god Vishnu; sitysegsar ‘ one whose bow is
strung ; egmongwY  he whose duty is (to do) good ( to
others); fagfirant ‘he who observes separation from
the world;’ s@-&gﬁnﬂﬁ ‘he who regards harmless-
ness as his highest duty; Cf seqemrasia ww #rsfy
garraat (Mdlati, 1.) ¢ Possibly there will be born
some one of equal merit with myself; waftiR-

(Vent.) ‘Of those who have dis-
regarded all the duties of Kshatriyas.’

(e)* wwy “a tooth,’ ‘ the food,” or ¢ the jaw,” becomes
s, if preceded by g, gRa, ot or &ww; W wRT:
a9 q: gATAT” having beautiful teeth, gRastwsrt ‘one
whose jaw is filled with grass; gufiya sww: g& or

ot SFN: 9 §: gurwFEAT ‘one whose teeth are like
grass,’ or ‘whose food is grass’ graseqr ‘one whose

food is the Soma (juice); but qfyasmy:.

(/) st becomes sirfer; gaeht sra a@y &@: gawnlw:
‘having a young wife; syrerafter®: ‘one whose wife
is Janaki,’ <. e. ‘Réma.’

§ 159. The word srfisst at the end of a Bahuvrihi

becomes s under the circumstances mentioned
below:—

* seqiggRagumarna: | ( Pan, 5-4-125 ).
1 s forg | ( Pén, 5-4-134).
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(a)* if it is preceded by a preposition; as gwaT 7v-
A%t aeq @ 3wq: ‘having a prominent nose; sFEr
aTfA=eT 98 &@: qurE: ‘having a long nose;’

()t if in a Compound used as a distinguishing
term, it is preceded by any word except wJ@;g: g%
AN 9% @: gug: ‘having a nose like a tree, i. e.
‘large-nosed;’ grurq: ‘having a nose like a horse’s
hoof]’ 4. e. ‘flat-nosed; wreq ga MfawT aTw q: EOW:
‘one whose nose is straight;’ as so substituded after
gT or @y optionally loses its final s7; hence gom:-
Yo are also admisssible.
| Obs. wrtaeRt preceded by f becomes 31 or Ty fFwaT A

Tg=1 a9 9 Ag:—fAey: ‘one that has a deformed nose.’

§ 160.} If a Bahuvrihi end in the word &\ pre-
ceded by &=qy or afgg or in Tan ordinal in the fe-
minine gender, or in the word gwofy, these words
drop their final vowels or the final consonants to-
gether with the preceding vowel, and add &; si=q=ia:
‘covered with hair on the inner side;’ gf§=ata: ‘cover-
ed with hair on the outer side; errofy q@#ft gt -

* gugats 1 ( Pan. 5-4-119).

T srqaTmE: dawi @€ wrgew | ( Pan. 5-4-118).
1 sradfat = o 1 (Phn. 5-4-117).

9§ sioqzofiseoat: 1 (Pép, 5-4-116).

S NS
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sfrort ar: seoftamaT aa: ‘nights, the fifth of which
is lucky; &fr samh seq @: SR ‘one whose
authority is a woman.’

Obs. The ordinal (fem.) necessitates the retention of
the feminine termination in the preceding word (vide
§140) and the consequent addition of a1 to itself (vide
§160) only when it is directly connected with the de-
notation of the Compound itself. In the instance, swyoft
gt (TP a5 9° F@mmwds: gy ‘a fortnight, the fifth
(night) of which is lucky,’ the ordinal bears an indirect
connection with grfy:; therefore the preceding word sy~
off, drops its feminine affix, and no o1 is added to the
ordinal ; for the suffix & (vide §171).

§ 161.* gf and 7rfRs, at the end of a Babuvrihi
if, preceded by a1, g® or g become optionally ge
and grer respectively; stge:-srgfe: ‘any thing not
ploughed,’ uncultivated ; sygre:-srmrRRe: ‘ powerless’

§ 1624+ st and Ry under similar circumstances
become wsrg and {qy respectively; wfremmar s
& q: sgst: ‘one that has no issue; FOIAAT:; GAAT:;
srfvr: ‘an idiot ;” gagr: ‘intelligent;’ g ‘wicked’
(gerdrar q@ma:). Cf. @ syt ag 3= fiw-
gwr gxa: | (Ragh. VIII 32) ‘he (the king), who
had a virtuous son, at times sported with the queen,
after having looked to the (affairs of the) subjects.’

* T RN efEeiaaEny | ( Pan. 5-4-121).
T fremftis semtva: | ( PAn, 5-4-122).
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§ 163.* srg becomes g necessarily if preceded by
gor gy and optionally if preceded by snaf; sty
STy w@r @: gy ‘having the knees far apart,’ 4. e.
‘bow-legged ;' dg® g+t aex @: dy: ‘having the
knees joined ( bent inward ),’ 4. e. ‘knock-kneed ;' snif
g awm | sofg:, ‘having the knees (reaching)
high (while sitting)’ 4. e. ‘long-shanked.’

§ 164+ araq becomes wyfag firstly, when it is pre-

ceded by wq, qfX, g or gifiv; Ixa: wa: q& &
sxfaa: ‘having the smell spread above; gqfyrfia:
‘having an offensive smell; guiag: ‘sweet-scented ;'

g, and} secondly, when the Compound in-
volves a comparison ; as qurer g AT: I &: TATLA:
‘having the smell of a lotus” It is also changed to
afig when it means a particle (m); gaew e
afreq ganfar Wewg. ,.

Obs. This change of nq into afey is possible only
when the sy referred to is inseparably connected with
the qualified word; hence such expressions as gwy:,

AR

* s g | ( Pan. 5-4-129 ). sterar) ( Pan.
5-4-130).

T nRgegfrggifina: 1 (Pan. 5-4-135).

1 SuwreE ¢ (Pén. 5-4-137).
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§ 165. qrg at the end of a Bahuvrihi becomes qrg
under the following circumstances:—

(@) *when it is preceded by a numeral or g; as
forama; g

(b) +when in a Compound involving comparison
it is preceded by any word except gfRaw, aIsl; FI,
%, FNA, og and a few others; as sqrsrqre < having
feet like those of a tiger;’ but gRaqry:; FYwIE:;
arogqrg: ‘having feet like those of a rhinoceros.’

§ 166. }z=a at the end of a Bahuvrihi becomes g7,
necessarily when it is preceded by a numeral or g,
indicating age of the creature denoted by the quali-
fied word, and Voptionally when it is preceded by
any of the words gra, 1%, g, YH> TV, IAE or by
a compound word ending in spy; Fr gAY rew ghY

‘a child, (so small as) having (only) two teeth
(issued); wgd; NeT; §g ‘having beautiful teeth;
ZATAT: AT JE G: FqTagA-g=a: ‘one whose teeth are
black,’ also, ‘the disease, by which the teeth become
black ;' stdftwga-ga: ‘ one whose teeth are black ;’ grg-

AL FEASHIT-TA: ‘one whose teeth are like the

* gegyde | (Pan. 5-4-140).

1 wce SisgeRya: | ( Pan, 5-4-138).

1 7afy g g (Pan. 5-41-41).

9 fmerEERErarE | ( Pin. 5-4-144 ). smmagegye-
sareas | ( Pan, 5-4-145).
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ends of buds’ But gy z=lY q@ &@: fg=w: (F);
gg+q: Az for the numeral f and word g do not
indicate age.

Obs. becomes Y necessarily before gg and gz and
optionally before yi; when so changed, it causes the
following dentals to be changed into their corresponding
linguals; gy  having six teeth;’ dres; ehgr-qgtn ‘of six
kinds.

§ 167.* The word g7 loses its final sy whenin a
Bahuvrihi it is preceded by a word showing some
particular stage of its growth; stard *¥F¢ aeq @ =t-
ITA®FEq, ‘one, whose hump is yet undeveloped,’ 4. e.,
‘a young bull; qéggq ‘full-humped,’ ‘hump-backed.’

Obs, 1 g is the name of a particular mountain (it
has three peaks); but fgg: ‘one having three humps.’

§ 168.} wrzg at the end of a Bahuvrihi loses its
final 31 necessarily when preceded by gq or f, and
optionally when preceded by gut; swwrga; frwga;

-Fq:.
§ 169. gEa e friend; g&{ ‘an enemy;’ gega: ‘one
who has a good heart,’ ‘kind-hearted; giqq: ‘a wick-
ed person.’

* sgcaEeEi @g: | ( Pan. 5-4-146).
T frgeada 1 ( Pan. 5-4-147).

1 SR pigee | (Pan. 5-4-148). quifamr 1 (Pan.
5-4-149).
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§ 170.* The final word of a Bahuvrihi not under-
going any of the changes or additions mentioned in
the forgoing rules, optionally takes the suffix g;

AEAEEs:-aAT:; but spaqry ‘having feet like those of

a horse; gﬁw

But observe :—

§ 1714 If the last member be a feminine noun
ending in § or = not capable of being changed into
¥q or I before vowel terminations, or if it be a word
ending in short =, % is necessarily affixed; !gﬂﬁfl
;s TTAALS: AY; AT T TR A

Obs. The word &, though capable of changing its §
to qbefom vowel terminations, takes the g necessarily;
gefiE: ‘accompanied by a woman.’

§ 172.} The words s3&, affw, » I9WE, T, A,
and mﬁ-ﬁ, take the % necessarily; ?Ta’!ﬁ ‘having
an expanded chest; fraafies: fond of ghee.’

§ 178. The words §q, gy, 99d, o=+t and =Y,
take the g necessarily when they are in the singular
number, and optionally, when in the dual or plural;

qEieE: ‘havmg one man (only); fggew:-gA, ‘having
fawte:.

two men;
* Qarfdaren « ( Pan. 5-4-154).
t avugar ) ( Pén. 5=-4-153).
(3
$ susafea: &9 1 ( Phn, 5-4-151).
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§174. @y takes the % necessarily when a is
prefixed to it, and optionally in any other case ; srarg-
3 ‘ useless;’ syqrda-Feu;:

§ 175.* Words ending in g necessarily take the
when the Compound qualifies a feminine noun;
fog®r wrdt ‘a town having many staff-bearers; but
aggiearguet sm.

§ 176. Exceptions:—
¥ 1s not affixed at all,

(a) + to words ending in goqg; wga: Ayia: wew
‘gm
—~ ( b) } to the word rg preceded by a term of
praise; sl Wi 4ET Q: @A having a virtu-
ous brother;’ gwrar; but FEwTTH:;
(c) T to the words wrft and qsft, both meaning
‘veins of the body of an animal;’ qg:n-& Fra: ‘the

many-veined, body; agashisfiar; qgasida+t ‘the

many-channelled neck ;’ but agan-é}q;: g ‘a post
with many streaks,’ which appear like veins; sqgasf-
&1 o ‘ the many-wired Viné ;)

| * g Rrar | ( Pap. 5-4-152).

2 1 f9qa (Pan. 5-4~156).

1 af<d wrg: | (Pén. 5-4-157).

o qrdae: &R 1 ( Phg. 5-4-159 ).
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(@) to compounds formed according to § 150
§151 §154 §155 and §156. gqwga:; IwEaT;
qg=:.

§ 177. If a Bahuvrihi end in #jyorin a word
formed by the addition of any of the feminine termi-
nations, its final vowel is shortened when no is ad-
ded to it; and when g is added, the preceding #y is
optionally shortened ; fyzryp: ‘one who has a brindled
cow ; qgma AT - AGATSTE: ‘one who has many

garlands; g T

§ 178. If the final vowel be & or =, which is not
a feminine termination, it remains unchanged; g'eh:
1 ‘an intelligent girl, (gg off: qe: @); agash-
Jaet.

Obs. It should be remembered that Bahuvrihi Com-
pounds having for the final member a word ending in §
or & capable of being changed into gz or 3, take the
suffix  optionally ; vide § 171. qsf:—ashi=s:.

§ 179. The following are irregular Compounds:—
* gl A seq gsra: ‘s day with an auspicious
morning; AT A AT ga: ‘having an auspicious
morrow ;’ graT+t fyar sreq gfia: ‘one whose day is (al-
ways) merry,’ 4. e. ‘one who passes his days merrily;
WAR: T FhAM: sreq sofige: ‘one whose belly is like
that of a cuckoo; wae: srwa: arew g four-cor-

1

2
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nered,’ quadrangular; guay: g qreY 3w Qofrqry: ‘one
whose feet are like those of an antelope (female),
qAq:; Nrewg: ‘having the feet like those of bull;
‘the month of Bhadrapada.’

Formation of feminine bases of
Bahuvrihi Compounds.

§ 180. As a general rule the feminine of Bahu-
vrihi Compounds ending in & is formed by adding
the termination #r to the compound; SlTEﬁ'W ad;
gt dtfirer ‘a shadowy line,” ‘an avenue; wfe ofré
Fequ: qr wikagdtyr ay: ‘@ cow having milk.’*

§ 181. Compounds ending in g or g, short or long,
when they do not take # are declined in the femi-
nine in the same way as in the masculine; gfr: swrr-
I FAGRE: FOr:-HU; gAY ;-

§ 182. And those ending in consonants, except the
cases referred to in the following rules, are declined
in the feminine in the same way as in the masculine;
wAEy: TR

§ 183+ Bahuvrihi Compounds ending in gra+ ‘a
garland’ and grger ‘a year,’ take the suffix g, when
the first member is a numeral; § FA#r e TRy

* ‘ot o Refefrersasas ) (8. K)
t e | ( Pan. 4-1-27).
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‘having two garlands ; fggversft arer ‘a girl two
years old; but when the compound with grgs does
not signify ‘age’ it takes the suffix smv; fygra=n T,

Obs. *The 7 of gr= is changed to uy after f or =gy
but only when the Compound signifies ‘age; fgroi-=g.
Ty arer; but Argrre-agetrn et

§ 184.} As a general rule Bahuvrihi Compounds
ending in qfy form their feminine by changing gqf
to qefr optionally; gawefr-zealy:; Fvevdr-gesyla:
‘a woman whose husband is a S'udra.’

§ 185.1 In the following Compounds it is neces-
sarily changed to gefy; @ww: qft: geam: &v QqH ‘a
co-wife; wqw: qfa: gean: @v gegar ‘a faithful wife;
also ga: qfy: qrat au gEHqed: ‘co-wives; Hfiv: g
Feqn: §1 fRget ‘2 woman whose husband is a war-
rior,’

§ 186. Bahuvrihi Compounds ending in past
participles, (sirq being excepted ) and having for the
preceding member a word signifying a class, takes

the suffix §; i sv& gean: &1 Fehelt & woman &c,

* Byagvl g o e | Vit ) q@meaa @
i a1 (8. K. ).

1 ﬁmqﬁwu ( Pan. 4-1-34).

1 ot seeRy | ( Pan. 4-1-35).
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‘whose thighs are rent; g=gsrar a child &c., ¢ that is
teething.’

Obs. It should be noticed, that Bahuvrihi Compounds
end in past participles only, if the preceding member be
the word g@ or signify a class or some period of time
or an instrument of striking (in some cases) &e.; (§ 144)
hence the compounds, in which the preceding member
is not a class name and which end in a past participle
form it not by g but 3f; ggzr ‘a woman who has done
much.’

§ 187* Ifa compound end in a word, denoting
‘a limb of the body of an animal, which is not of
more than two syllables, or has no conjunct conso-

- nant preceding the final vowel, the feminine is formed

by either & or §; gamm-aft ‘a woman with beautiful
hair;’ grrg@rl ‘a woman having the face (as beauti-
ful) as the moon ;' gg@r-ggel ‘a woman &c.;’ gardt gat
g Q1 IFgarsFget ‘having the face raised up;
but ggar mer ‘a hall with a beautiful front,” only
because ga in this case does not denote ‘ the limb of
the body of an animal; gmer+i; but gae=w ‘a
woman with beautiful loins;’ gqewr ‘a woman with
beautiful ankles; ¥ aRyft @ ar Hdawn ‘a
woman whose thighs are long; steaur *thighless;
Sgeage ‘ with unsteady eyes.’

* gEEESaREaEe | (Pan. 4-1-54).
7
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* §188* But if the compound end in one of the

words FiRYFT, IFT, Y, THT, T, T, YF> I3, 0>
arrr and g, the feminine may be formed by either
o or §; gWATRA®-HT ‘a woman having a prominent
nose;’ Farga-Tw ¢ thin-waisted” +fRrwardt-ur ‘a woman,
with a lip like the bimba fruit; $itf ag q&m: ar
Fretorgr ot  one that haslong legs,’ hence ‘a she-camel;’
AR, AFH, TG AT SH-QF; GAgeh-an; s
odt-ugt; gIet-=er.

§ 189.} g=w preceded by wwy, ®io, R or ;I or
Tat the end of a Babuvrihi, involving comparison,
and gqay under the latter circumstance only, neces-
sarily take § in the feminine; gaggsdt ‘having a
variegated tail,’ 4. e. ‘a peahen &c., sgmgelt TreT, ‘a
hall having the sides like the wings of an owl; ggm®-
g<3t @ ‘an army with the rear resembling the tail
of an owl.

§ 190.§ If the final member of a compound be a

* aftmissgsEE | (Pin. 4-1-55). e
Faoev awaay | (Kas'ikd ). ge=gr ( Vart. ).

t The ending &1 of a word combines with the s} of
rsﬁg ‘alip’ and aiyg ‘a cat, into @y or afY: emdw:-w;
j ¢ the lower lip ;' ey@g:-tig: ‘a stout cat.’

1 Facafrmgt firerg1 ( Vart. ).
9 swwmwERg=E | ( Vart. ).
§ weafeummayaty | (Pan. 4-1-57.).
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)
|

word, denoting a limb of the body of an animal, and
t be preceded by one of the words @, @y, =, &+ and
Rretst, the feminine is formed by wr; q¥ar; wdwm;
gEariarer lit. ‘having a nose,’ 4. e. ‘having a beauti-
ful or protracted nose; srriy®r; AraAATRST.

§ 191.* Compounds ending in #g and g&, and
used as distinguishing terms, take sy in the femi-
nine; gryoran ‘the sister of Révana, lit. ‘having nails
like a winnowing basket; s\xgmr ‘having a brilliant
face.”

§ 1924 If the final member of a Compound ‘de-
note ‘a limb of the body of an animal,’ and be pre-
- ceded by a word denoting a cardinal point, the femi-
nine is formed by &; szt ‘facing towards the east.’

§ 1931 A Bhahuvrihi Compound ending in qrg-
optionally takes § in feminine, and in that case qre
becomes gqa; STeIqTE-TEIAY; frar-frad-

§ 194.9 If qrg be used to denote a foot of a Vedic
hymn, a1 takes the place of §, and as before qre
becomes qa; fyqra-fFwzr wE ‘@ hymn with two
feet; gwqE-IgT

- * qegerETEr ) (Pan, 4-1-58).
” T Rerqduarey 1 (Pan. 4-1-60).

! wRisaacr ) (Pon. 4-1-8).
| o arafn 1 ( Pan. 4-1-9).

-
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§ 195.¢ Bahuvrihi Compounds ending in qrg pre-
ceded by one of the words g%, @, 3, F, &I,
&c., necessarily take § before which the qrg becomes -

qq; Mas. gwwqry:, Fem. gwyadft a woman whose
feet resemble (in size) a pitcher.’

§ 196. In other cases the feminine of Compounds
ending in qry is formed by r; glRaTTT; ASITRT.

§ 197. The feminine of a Bahuvrihi ending in s
is the same as the masculine base, or it may be
formed by adding =t to the masculine, before which

1hé w is dropped; agawam, agwar'ﬂ &c. or ggaa,
a!qﬁ &c. like Tar-

§ 198. But if the word ending in & be capable of -
losing its a1 before vowel terminations, § optionally

. take the place of w¥; TgT, w &c.: ggoem,
gy, agaan: &c; and qgud, agosh, agow:
&ec.;

§ 199. A Bahuvrihi ending in e  udder,’ takes
¢ in the feminine before which weg becomes zg:.
FIT T I qEqT: @ FoInfr ‘a cow having the
udder (full) like basin,’ 4. ¢. ‘with full udder.’ \

§ 2004 If the word m% come at the end of a \

* geardiy 91 ( Pdn, 5-4-139).
T seaagiee | ( Pan. 4-1-69).
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Bahuvrihi, which involves a comparison or* has
for its preceding member one of the words gfga, T,
T, I, afya and @y, the feminine is formed by
&; ®owre: having the thighs like those of a young
elephant ; <fgave: ‘having the thighs united; ey
T € g9 AT more: ‘having the thighs (united)
like hoofs; ety sv& w@: &1 SyoirE: ‘having thighs
of a peculiar nature; FRN FE TEA: WY IHIE: ‘8
woman having handsome thighs ;' gfiate: ‘a woman
whose thighs are united; @®r®: ‘a woman whose
thighs are capable of ending (pain); or ‘having
thighs, . e., ‘having beautiful or big thighs.’

CHAPTER VIIL
AvyavisBEAvA—THE ADVERBIAL COMPOUNDS.

§ 201. An Avyayibhéiva Compound consists of
two raembers, the first of which is (except in very
few cases) an indeclinable, and the second, a noun,
and is, for the most part, treated as an indeclinable;

‘in Lankd; swatitey ‘among the moun-
[ tains; ﬁ:m‘fearlessly ; srq@aad, ‘ to the right.’
l . §202. In forming Avyayibhéva Compounds, the
__ ending vowel of the second member, if long is made:

* FRATReEUETRE | (Pﬁx,i. 4-1-70). sfeaEarai
Ay awea ¢ ( Vart. ).
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short ; the ending g or @ is changed to g and & or
iy to §; if the compound end in e, 7 is added to it;

‘between two directions; qrarg ‘on the
other side of the Ganges; gwfx ‘like a female
friend; wfyRw ‘(dependent) on women; =RR
(&) ‘(family) surpassing report;’ aifyg (@)
‘(water) over the boat; &ty after the cow;’ sferardsy,
‘every year.

§ 203.# The indeclinable used as the first member
of an Avyayibhéva Compound has, firstly the
meaning of a case; g gy siftrgR ‘in Hari; ffy gfx
sfyivg, “in the protector, (wiqraafifa Muar:); By
gfr stgwesw ‘on the bank; or secondly has the
meaning conveyed by any of the following:—

(@) ftq ‘ vicinity —gpaney gHiqH=IqFeng  near
Krishna; of. s ug svaer agderaiedricmss
zgaa | (Shdk. 1.) ‘hear, you may perceive near
the banks of the Mélini, the hermitage of the great
sage Kanva.

(b) wafy; ‘ prosperity '— awzmort wfy: =gagew in &
country &c. ‘having the Madras in a prosperous state;

(c) sgfy  misfortune —gemrrat qﬁ;::ﬁm ina
country &ec. ‘having the Yavanas in a distressed
state;

03

¥ ooyt Rt R R Rt aT-

FTEEEE TR a9ag | ( Pan. 2-1-6).
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(d) sara ‘absence’—afyrwrony, rATa=frdidEy

‘so as to expel even flies, hence ‘perfect seclusion;
fastarsg ‘lonely;

(¢) wma ‘end’ ‘transgression’—{¥wew @y =wly-
fraw so as to have the end of the cold, <. e. ‘after
the cold season; aﬂ%mraq ‘so as to have a trans-
gression of the measure,’ 4. e. ‘exceedingly;’ tt%'qﬁ'q
‘in violation of promise;’ sfyawwasw ‘after the spring;’

sifrdqaa, ‘after the youth;

(f) wenta ‘untimely' —fogr dafy 7 gwar ghy
‘past the time of sleep;” srfrfrargirefr gew:

‘the time of sleep having past, the man gets up.’

(9) qarg  ‘after —Ryeol:  qaTg = wrgfyey  ‘after
Vishnu; '

(k) strggsd ‘succession,” ‘seniority —sygexr Ig-

¥ ‘in accordance with seniority; wg®

A%, ‘according to order;
" (1) 4y ‘simultaneousness’—syRur gIa = §-
=%d, ‘with the wheel,’ 1. e. ‘armed with the wheel;

(k) mrexm ‘similarity —g¥: qregay = agit ‘ like
Hari;

(1) %ufa ‘influence,'—ggamort wafRr: = @erary, ‘with
the Kshatras very influencial.’

(m) grasa ‘totality —gorg Wiy ATREST = "oy
(wfw) ‘(devours) without leavmg even a blade
of grass;
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(n) s ‘end’—yreqqdasy = @aTeqsy, ‘until " the
end of the Bhéshya;’

(0) dQtvmar fitness'—gqex Arqu=ageETy, befitt-
ing the beauty’ 4. e, ‘in accordance with;' wrgyma
‘in & manner suitable to qualities,” 4. e., ‘naturally;

‘in a natural way;

§ 204. Repetition of the same word signifies that
a certain action has taken place or that a certain
condition or quality, resides as regards the state-
ment made on every object denoted by that word;
as gt g RrwguTEs: the gardener waters
every tree; if the statement concern a particular
part of the garden, gaf gg would mean every tree in
that part only; if it be made with reference to the
whole garden, gaf g would mean every trec- in
that garden; and so on; Cf. 3t q: wr&t Rrafy @ysTR-
7%: qugdai agang &c. (Vent) i. e. ‘every one in the
armies of the Pandavas who may hold the weapon,
relying only on the great strength of his armies, &c.’

The meaning conveyed by such & repetition (gfregy
is expressed in another way;e. g. by prefixing the
preposition gfy to that word, and the whole being
made an Avyayibhéva Compound; sfRmas ‘to
every village orgfr wgfr = smgy ‘every day;
(Vide § 208) Cf. asrfqranndiat aa: 1 (Shdk.
L) frafe saF v g7 ot g (Yolatd,
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11) (it) torments every limb of mine, all over the
body like a strong attack of fever; gfesfaftRe v-
Rregoi ¥ wafy @ ga aA aAsgagon: (Mdlavikd. I)
‘like an ocean, at every moment this same (king)
becomes new to my eyes.’

§ 205. The indeclinable gyt is compounded
with another word, only when it does not indicate
similarity*; siRey srRrwsa=gymmfe so as not to
be beyond power,’ ‘according to power; aymew; Cf.

( Uttara. I) ‘say, then, what
is in accordance with the usual practice.’

§ 2064+ The adjective yrag meaning ‘as many
as, ‘as much as’ &c. may be compounded with the
qualified word; gqraea: Bra1: TE: ASGATOIAT: =T~

zmmm. ‘as many salutations to Achyu-

ta as there are S'lokas.’

§ 207.4 A Compound of a noun and the indecli-
nable qﬁ; (placed second) is formed soas to express

* g41 may have any one of the following four senses:—
e. g. (1) ‘suitability’ (@iwrmr), as in sigewy; (2) ‘un-
surpassing’ (smifiaftr), as in aurmls; (3) ‘repetition’
(i), as in gfmwe; and (4) Ssiwmilarity’ (aw),
—" as in ggR.
‘ 1 qragaqat | (Pan, 2-1-8).
1 geafoar wend 1 (Péan, 2-1-9).

-

S



( 9% )

an insignificant part of what is expressed by that
noun; geNfY ‘@ very small bit of vegetable.’

§ 208.* The words =ay, sr@T®T Or a numeral are -
compounded as first members with the indeclinable
qft (placed second), to express adverse result in a
game; Ror Rrqfidt goag =AywqR ‘adverse result by
(the throw of) one dice; gtk ‘unlucky throw of
one S'alaké; geqRt ‘unlucky by one (throw).’

0bs. (1) This order of the words is allowed only when
adverse results in the game are to be implied.

(2) The foregoing rules necessitate compounding of
nouns with the indeclinables, when used to convey the
meanings enumerated therein; the sentence 3y FHwryg
&t A is inadmissible, though Feoeg g 7t uw: is
perfectly grammatical, and §195 implies that when gq
is to be substituted for gfyy, it can only be substituted
as the first member of an Avyayibhiva Compound
having zwy as the second member; thus we can say
either gyzwi A} At or &y TG s/ Ts; and so on
with other compounds,

§ 2094 wrq, oR, AR, AL, SW G, WATY
and fyd=g are optionally compounded with nouns in
the ablative case; srq fawiv:-wiqfyegy ‘away from
Vishnu;’ qft fywiv:-qRfrssy ‘round Vishnu;’ afgdam-
afgdeeg and so on.

* agrgemmre: 9l | (Pan. 2-1-10).

t squRafdoes: gusgn ) (Pan, 2-1-12).

\‘ -~
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§ 210.* wy denoting the limit of an object, may
be optionally compounded with a noun put in the
ablative case and denoting the object, that deter-
mines the limit; s g¥w:-omgle daw:; ar a@w=:-
e gt

Obs. 3y in such cases conveys two distinct meanings;
the first is that conveyed in sentences of the nature srgfs
a1 in which it indicates that the limiting object (gfih
in this case) is not ncluded in the object that is to be
limited ( g@w: ) thus #YRR gGR: means that gfRA “final
deliverance,’ does not fall under the category of &Hmw,
which is a term applied to affairs of this life; gis, thus
being a state incapable of being attained to in this
world, every other state or occupation that a soul may be
subjected to until he is finally delivered from HgR, as
for instance, transmigration of life, is an affair of this
world ; Cf. a1 Yemfkafraeqsorurds<: o T
waar aergar: gyt (Megha. I.11.) ‘and in the sky «s far
as the Kailfsa, the swans, carrying with them the provi-
sions of pieces of stalks and sprouts, will be thy com-

panions;’ oY @F A FXATAMYPW AT FRYAVGEYT:
gREREEERR Renafemn: | (Mdlati. VIL) ‘such,

indeed, are those great mortifications which, -like arrows
planted in the heart, being remembered until the death
become unbearable and tend to create a dislike for a
life. in company with the husband.” On the other hand,
@ in sentences like aqre gRwfin: (a1 ) denotes that

* oA | (Pan. 2-1-14).
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the limiting object (a1% in this case) is included in the
limited. sya& gRifs: points out that sy ‘children”
are included in those that are devoted to the service of
Hari; it means therefore that devotion of Hari prevails
over all including the children also. Cf. ga@vma 9wwa-
&% qanamueew | (Megha. I1. 30.) ‘the curls, rough to
the touch on account of simple bath, and hanging down
on the temples;’ sA@e d=Lal ga@ry ‘of clouds strolling
on the slopes.’

0bs. Care should be taken to distinguish this a7 from
the other which sometimes is substituted for fwq ‘a
little;’ as ggwpy =3y duke warm;’ Cf, sewgasyg-
smfrfragd: ( Shak, VIL 17.) ‘with the budding teeth
a little exposed by artless smiles.” $yz¥ Rt wAT-
=

§ 211.* g, wfir and xfy, all meaning ‘towards,”
are optionally compounded with nouns denoting the
object of directions; svqfir-uifimfyr ww: wafa
‘locusts drop down (fly) towards the fire; srefiy-stRy
af; AgaaH-aaAg srwira: ‘the thunderbolt passed
in the direction of the forest; Cf.
(Megha. 1. 51) ‘from thence, wilt thou go towards
the Kanakhala.’ .

§ 2124 &g meaning ‘along side of,’ is optionally
compounded with the noun governed by it; srgwmk

* gaormfe srhmed | (Pin. 2-1-14).
T g&g 9 | (Pan. 2-1-16).

——
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awrorefY ¢ Vardnasi is along the Ganges;’ yrar wg is
also admissible.

§ 213.* A qfiaegey (genetively dependent) Com-
pound ending in g or wey, may be turned into an
Avyayibhiva by placing qm and weg first; but
in that case the words become gt and ®ey respect-
ively ; The Compound thus formed may optionally

be treated as a declinable ; mrgFrqTrETE-qTTFTE ; THF:

ST AR ; TR ; A ; CF. weaw: w‘ﬁ(
gx gawafafn: e (Vent. L) ‘like a second black
ocean of water in the midst of the milk of the milky
ocean ; FHITRAAT AATE q1 @ fArqrery (Bhartri. Niti.)
‘He too (i. e. the Great Serpent) was borne on the
middle of the back by the Great Tortoise.’

Obs. When sense will admit of it, an Avyayibhiva
Compound ending in &1 may optionally take terminations
of the instrumental or locative singular.

§ 214. A numeral, preceding a patronymic, or a
word denoting a learned man may form an Avyayi-
bhava Compound ; gsfisrnmegraia, ‘ twenty-one of
the family of Bhéradvéja; sqretorer fygfr ‘three
munig of grammar; ﬁrgﬁ; o, ‘the grammar

“of which the three munis ( Panini, Kétydyana, and
r~ Patanjali ) are the authorities.’

* R w qgar a1 1 ( Pap. 2-1-18).

i
l
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§ 215. Numerals may also form Avyayibhiva
Compounds with names of rivers ( placed last), so as
to express the place of junction ; ggargs, ‘the place
where the seven (branches of the) Ganges meet;
fragesy ¢ the confluence of two Yamunés.’

Obs. It should be remembered that u is regarded in
Sanskrit not as a numeral but as a pronoun.

§ 216. Avyayibhiva Compounds made up of a
simple noun (substantive, an adjective or a parti-
ciple) and a name of a river, (placed last) form
epithets of particular places; gmywwrgeg ‘a place

where the Ganges is furious; @yf¥awgre < Where the

Ganges is red; wfismrgsy ‘where the Ganges is
rapid.” gwffrgreg ‘a place where the Ganges flows

silently along;’ iy,

§ 217. The following are some instances of ano-
malies of Avyayibhdva Compounds:—RrgfRa mmra:
afery w1 () &: frsg Peawre: ‘the time at
which the cows stand’ ¢.e. the time for milking
them; agfeq ara: qfrg w1 @: agg ‘the time ab
which bulls bear (the ploughs)’ <. e. the ‘ploughing
season; wraa: (erawer:) watea e sikws v gy

‘the time of coming home of the cattle;’

Cf. sireg sto saat sewramaeiey | Bhatti. IV.

14) ‘muttering his prayers in the evening, com-
')

'\,
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mencing them when the cattle had all come home,
until the time when they stood (again) for being
milked,’

The following anomalous compounds are rarely to
be met with in Sanskrit Classics:—

(Rara=) @ qan: sitea w1 giy FSqasy, When
the barley is on the thrashing floor’ <. e. ‘when the
grain is being bet out from the skin; w¥gE®
‘when the chaff is en the floor; grgay ‘ time when
Yarley is cut; similarly ARG 5 W‘l ‘when
barley is clean; Similarly qgamgay; dEgaqawy

‘when the barley is getting together; afzaowras;
gm dFAAFR m:n{ﬁ( ‘when the ground
is even; gwqgrfy ¢ when the foot soldiers are in line
(their ranks); ‘the time of universal felicity
(with the Juinas);’ fyqerg ‘the time of universal
misery;’ smqgws ‘after the year; sradftaws ‘at
the beginning of a year; gqrggw¥y ‘a year in which
all through, wicked acts are done; QUGEH; ATEH
‘in the morning; wywy ‘when the chariots go
forth;’ sragmy ¢ when the deer is gone away ;" srgfigorg
‘from left to right; @xfy ‘opportunely; srgmdy
¢ unopportunely.’

Changes of the finals of Avyaytbhéva Com-
pounds :—

|

|

|

§218. The words g, RAII, AW, AT ITAL>
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iy, frmaa, gy, v o R, ¥aw w0 a8, 9,
feag, srg, (substituted for 3ay) and wreg (from =Ry
‘the eye’ and preceded by s, a3, @ww or sy at the
end of Avyayibhdva Compounds have an =t
added to them; gy @ilvg=aqwRgy; SRrfrarmy
‘ towards the Vipasha; erarfey gfr sregereey in the cart;
IqEY, ‘approaching to old age; srgrey ‘in the
presence of ; argor: g3y = q@vggsy (irregular) ‘in the
absence of ;! gy ; swagray ‘ afterwards.’

§ 219.* If the final member of an Avyayibhava
Compound be a word ending in &, the g is drop-
ped; Ty giME=IqUwE; SRty gl stamersg “in
the soul,’ ‘concernimg the soul.’

§ 220+ But if the final member be a neuter word
ending in &, 3 is optionally suffixed to it; gqerty

.
9 .

§ 221.} If the final member be one of the words

Y, Qoiared, srwero and R, & is optionally
substituted for the ending vowel; ggagw-gqal;
-t ‘near to the full moon day; zqmr-
-fo1 ‘near to the full moon day of Margashir-

sha; A=ANRA-R ¢ within the mountain.’

* oa7 1 (Pan. 5-4-108).

T AjawreRREry | ( Pan. 5-4-109).
1 :1 (Pan, 5-4-110). ks ¥
&3 1 (Pan. 5-4-112).
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§ 222.* If the Compound end in a consonant of
the first five classes, except the nasals s is optionally
added; gyarag-gvafim. But vide § 218.

Obs. All other words at the end of Avyayibhava
Compounds remain unchanged; q=dyy: ‘in the water.’

CHAPTER VIIIL

Changes of the finals of Compounds in general.

§ 223.+ The finals of Compounds remain unmodi-
fied if the preceding member be g or s1fy used as a
term of praise; gyt ‘a good king;' stfyrem ‘an ex-
cellent king; wifiait: ‘an excellent cow; stfyar ‘an ex-
cellent dog; but mwfymra:=aifmra: ‘surpassing a
bull (in folly),” <. e. ‘a fool; qumzrer: ‘an excellent
king; qewara: ‘an excellent bull’

Obs. (1) t ait at the end of a Tatpurusha Compound,
except that in which the ZTaddhite affix is dropped, takes
31; quaaH, ‘a collection of five cows.’

(2) This restriction has no effect when §158-178
are to be applied; gasyq: ‘having handsome thighs; =g
‘having beautiful eyes.’

* g | (Pan. 5-4-111).
T @ g | (Pan -5-69). gemmaRA: G O
& @hrama | (8. K.).
7 1 divafgagfe (Pan. 5-4-92).
8
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§ 224.* The same holds when the preceding
member is the word figsy (the substitute for g)
used as a deterioration; frraw ‘a bad king;' Reaar @
bad friend; ffy: ‘@ bad cow.’

§ 225.4 The finals of Nafi-Tatpurusha Compounds
remain unmodified; srrar ‘2 no-king,’ ¢.e. ‘one
who is not a king; sy ‘one who is not a friend,’
4. e, ‘an enemy; but wrweg: ‘having no eyes, <. e.
‘blind;’ sr@ar: ‘having no thighs;’ srgd @z ‘a car -
baving no yoke.' Vide § 227.

§ 226.} If qftreg come at the end of a Nan—Tat-
purusha Compound, it optionally remains unmodi-
fied, vide § 227; wqwqu:-siqus, ‘absence of road;’ but
wy: 3m: (7 Rresd qey: afweq:) 4. ¢. ‘having un-
safe roads.’

0bs.9 qfyy at the end of a Nafi-Tatpurusha when
modified, is neuter.

§ 227.§ As a general rule, the words sgw, g{»
g, g¥ and qfyg, coming at the end of any com-
pound, take the suffix a; erdeh:-dyg ‘half a hymn,

* @ 2 ) (Pan. 5-4-70).

T W | (Pén. 5-4-71).

1 qat fman | (Pén. 5-4-72).

9 s sgaweg | (PAn. 2-30). FaaRTaTAIAEIITATE | AT
8§ W‘*IEW | (Pan. 5-4-74).
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(vide .App IL.); freny: q:=fsygey ‘the town of
Vishnu ﬁ'am- wry: o ax RAwerd av ‘s lake with
pure water; qram: = g T ¢ the yoke of a king,’ ¢. e.,
‘the heavy task of ruling ; @wrqqy wr: ‘a country with
comfortable roads.’

Obs. The word gy is feminine, while the compound
fsoygTay is neuter. qﬁﬂ drops its qbefore a termina-
tion beginning with a vowel.

§ 228. In the case of Compounds of sge ‘a hymn,’

l with g and ag, the s is added only if the com- - -

pounds be used with reference to a student of the
Rig-Veda; stsgm: ‘one that has (studied) no hymn,
2. e. ‘a boy not conversant with the Rig-Veda; aga:

¢ one that has studied the Rig-Veda; but srqg ;m
‘the Sfma-Veda which is not divided into hymns;’
, a%T Wy ‘2 Stkta consisting of many hymns; ‘a
| collection of hymns of the Rig-Veda.’
0bs.* The feminine of sg= is @<t ‘The wife of a
' Brahmin conversant with the Big-‘c’eda.’
§ 229. gg used with reference to the word s1ay ‘a

¥ smaenfyaEEieng  ( Pan. 4-1-63). ¢ The feminine
of a word denoting a class, and not having g for its
- penultimate, is formed by ¥, provided, the word is not
indicative of feminine qualities; sg= denotes a class

(=ft); &, because it has 7 for its ;)eﬁul_timate.

- s

N
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carriage,’” does not take the or; stz the yoke of
a carriage; QT : AW q: WY: WQ: ‘a car with
strong poles.’

§230.* The word e becomes g if it is pre-
ceded in 2 Compound by f, st=ag or a preposition,
*tand to =y if by srg compounded so as to form the
name of a country; fg: araw: amy: gfw as Py ‘an
island ;’* st=q: aqTy =sr=adfiqey ‘in the midst of wat-
ers 4. ¢. ‘an island;’ srefiqeg ‘in apposition to ( the
direction of) the waters, 7. e. ‘adverse.’ qwigw;
QI AT qm;[; qarq: ‘an offering of oblations
to the gods;’ ategq: ‘the name of a country.’

§ 231.} After prepositions ending in sy or e this
change of s1q into gq is optional ; wzen: emy: afE-
T a9 A, ‘a puddle; quige-gygy ‘an outlet
of water.’

§ 232. The following words drop their final vowels
or the final consonants together with the pre-.
ceding vowels, under the circumstances mentioned ;-

()T QAT and gyqq, when preceded by s, a1g or
q; ARAQRY, ‘in a way contrary to gentleness,’ ¢. €.

* mRagyEitvarsy g 1 ( Pan. 6-3-97).

1 sz 1 (Pan. 6-3-98).

1 sy 1 ( Vart. ).

9 sreq@ayatametE: | ( Pan. 5-4-76).
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‘harshly’ ‘severely ; srgamaw ‘in a friendly way;’ sa-
ey ‘away from gentleness;’ Ry ‘inversely;’
srgewy ‘ directly

(b)* yfr: preceded by g, 3qw, gy, or by a

numeral, gor IhT: g @ FOrgwE: 3w ‘2 place
having the ground black ;' 3=t yfr: wer |: wg73gm:
© & region having the ground sloping northwards;
qregyA: ‘having white ground;’ § wyift wer @: e
syyaT: ‘a palace of two floors;

(¢ The words sy and sirgraft when preceded by
a numeral; ‘the country of five rivers, <, e.,
< the Punjab; ggwrgras name of a country;

(d) =fiy when preceded by qur; gararay: ‘an epithet
of Vishnu, —afireomghiiy.

(¢)} =fig, when it is not used in the sense of the
eye; wawg Al g W’ ‘a round window,’ resem-
bling in shape the eye of a cow.

(M sreg when preceded by a preposition ; sra:
T =nara: ‘& chariot,” “ distant.’

" §233§ ardyg preceded by g or gfary, has an

* g f A 1 ( Vart. )
1 s adgEdeat 90 ( Vart. )

} swpiisiwr | ( Pan. 5-4-76.)

9 Vide Appendix. -

| Sweizes: « ( Pén. 5-4-85.)

§ Rt a4 | ( Pon. 6-4-78. )
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w added on to it; sgrad@sy ‘sanctity resulting from
the contemplation of the Brahma ; gfiaarsasw ‘splen-
did and awful appearance of an elephant.’

§ 234.* guy preceded by wa, wq or way takes
o, srganey ‘slight darkness; dawas ‘great dark-
ness, sayawRa®, (st = ag aw: ¥) ‘complete dark-
ness; 80 as to obstruct the sight.’

§ 235.4 gy in the locative case and preceded by
st takes ar; Iy nﬁ:m ‘against the heart.’

§ 285.1 gy preceded by w1y, sy or gw takes u;

‘secluded; wrrgmw ‘a little secluded;
aggE ‘@ hot place of seclusion.’

236. The following compounds should be noted —
1-3. afy aqREs=awy ‘with the pollen;  Rrfard
s = oy gy ‘ sure (never failing ) happiness,” . e.,
¢ ﬁnal beatitude, —Tatpurusha; TNy Wig: m
‘limit of a man’s life;’ gay: g qwER:=
‘(the period of ) two lives;’ sargwsy (the period of)
three lives; gy smta:ara'm: ‘a young bul-
“lock ;’ wgte: ‘a great bull; gatar: ‘an old ox;’ ga:
qfiq=gqgay ‘near the dog; 7y m:= :ﬁg:c. lit. ‘a
* swgRvaaRE: | ( Pn. 5-4-79.)
T sowte: gawtedr ! ( Pan. 5-4-82.)
1 s=aqamRes: | (Pan, 5-4-81. ) Aluk Compounds
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4

dog in a cow-house,” hence, figuratively applied to ‘a
person who stays home and speaks ill of others’,

Aluk Compounds.

§ 237. From the description of Aluk Compounds, |
[vide § 6] it will be seen that these Compounds can

be classed either as geggw or w& com-

pounds.

§ 238. The following words retain their case ter-
minations under the circumstances mentioned :—

() in the instrumental case.

(D* the words sirwre, *ievd, @gW, wFw| and
aag followed by another word; sfrrargasm ‘done
with strength ; srer@rgas ‘done in a straight-for-
ward way; srwargad, ‘done with water, gwwTgas
‘done in ignorance;

(Dt qag followed by iy ; wwar sy
aitey sreq gy asarawl ‘one knowing by mind;’

" (III)} s followed by an ordinal; wrereaqms:

“himself and four others; syemaTgd: ‘himself and
two others; 'S

* aiw: gRwwaEgsEwEr: | (Pap. 6-3-3) Hw ITE-
.~ e | (Kat.).

t s =1 (Pan. 6-3-5 ).

1 sewar ) (Pép 6-3-6).
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(AV)§ srger weq=srgwrew: ‘blind by nature; sresy
use: QAT & gargs: having an elder brother 4

(b)* in the dative case, the words s, and ‘l!'
forming grammatical terms; strRATe; ﬂlﬂﬁﬂm
" qUETEe; e

.(¢) in the ablative case, the words wvs, sifiges,

and others having any of these meanings, and
the word g=g, followed by a past participle; -
#gw: ‘barely escaped,’ sreqrge:; stfeamrgnTa:; srva-
qrgwr: ‘come from near; gTgmm:;  fmwermT:
‘come from afar;’ gegrguTa: ‘come with great difficulty;’

(@) in the genitive case,

(D} the words are, frgr and qxerey when followed
by gk, Zue, and gy respectively; anﬁgﬁ;: ‘the
skill of (in) speech; <. e. ‘skilful speech; Rrstrgue:
‘the staff of a quarter of the sky,’ a particular ap-
pearance in the sky,—Monier Willioms; qeaaige:
‘one who takes away in (our) presence,’ 4. e. ‘a robber;

(DT g followed by Jra, ges, or wrgw; gasdre:

®hame of a sage;

©* JqEorerEt Sget: | (Php. 6-3-9).
1 o sl | (Pap. 6-3-2).

1 aferrma gRmmeRy
q Wgﬂ!l(Vﬁ:‘t.)

S gy g~

-
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(III)* . Py followed by zi@; Rregra: ‘name of
a king; '

(IV)} words ending in =g and expressive of a con-
nection by learning or by birth, if followed by a
word expressive of either; grgreyavd; gig:gx:; A-
et Ry

(e) in the locative case,

(1)} words ending in @ or a consonant, com-
pounded according to § 45; sedfrest:; TwRTen;
g

ADT &y and a0 followed by figy; sifyfew: ‘firm in

the sky ;' gfaf¥w: ‘firm in battle;

- (IID§ #er and =g followed by 7%; wame: ‘s
word (of three syllables) having a long one in the
middle; AT

(V)| a word denoting a part of a body excepting
i and waw followed by any word except wrs
FUETE:; IE@rT; but spditra:, wewhira:, gawm:;
all W compounds.

* Raz @ ( Vart. ). o

T e fremiferdng: | (Pan. 6-3-23).

1 wexmeawsn: wane ¢ ( Pan. 6-3-9).

o afrgfrert Rac: | ( Pan. 8-3-95).

§ ez (PAn. 6-3-11). s 1 ( Vart. ).

Il srpisrermreaeE® | ( Pén. 6-3-12).
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(V)* the words Y, W, WS and Ry followed
by =3 m‘ﬁﬁ., arefy:, st produced at a fixed
time; fyfyw: ‘ produced in the heaven.’

§ 239.+ Words ending in & or a consonant op-
tionally retain their locative terminations when fol-
lowed by any of the words g, T, a1 and Fifes;
CRAT-EEAT:; QUA-ER:; ARG HHRATE:; AR-
Freft-srrrardY; but giyaa:.

§ 240.; The words ¥, gv, @t and gy followed by
&, optionally retain their locative terminations;
Fua-aer: ‘produced in the rainy season; sgst:-gg:
¢ produced by distillation ;' grtst:-mear: * produced from
cream,’ . e. ‘fresh butter; q¥s:-geet: ‘ produced from
a blessing.’ '

§ 241. But before my, fgg or a word ending in
¥, the locative termination is not dropped; wwea:
‘even ; JIATYART:; FtHTFARTG:; WvTewrRf: < one who
sleeps on a piece of ground,’ <. e. ‘an ascetic.’

. §242.§ The genetive termination of a word, is re-
tained if that word, along with the following word

implies contempt; wiver Fow; but aTEwFER-
31 (Pap. 6-3-15).
i X 9 R (Pap. 6-3-13).  seEmaaRrEeR !
(Pap. 6-3-18).
1 Rrran adgeaRaT | ( Pin. 6-3-16).
§ wuwr s | ( Pan. 6-3-26 ).
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§ 243.* But in the above case, if the following
word be g or giyar the retention is optional; zreqr:
“gw: or W but sgofga:; Cf (Ratnd 1I.)
fago—w m’&! gt |t grean gufv)
AEATRE FEAT ATEATEATRA | TM—FHARE | (770
aola: 1 ) Rigo—at qu &g aTRet grRAgRa wgidy

ST ¥ RA: 7Y ST\

Obs. This rule, irrespective of any assertion of the
birth of the person referred to, simply states, that when
the word g is to be compounded with another, so as to
form a term of contempt, the case-terminations of the
preceding word may optionally be retained ; thus, the
person spoken of as gregrgy may at the same time be
one who is really born of a gmER; gRAIg, too similarly
may denote either, one who is really born of a zZ, or
one who is spoken of as such in contempt only. The
distinction between the two expressions is, that Zwqrga
necessarily implies contempt, while gr&iigs, may, or may
not imply contempt, the question of birth being entirely
what the rule is not intended to decide.

§ 244.+ Words spoken of in § 238 (d) IV, retain
their case-terminations gptionally, when followed by
T« and qfiy; jand in a compound eqg changes its g

* gAsaran ) (Pan. 6-3-22 ).
t Rrer @gaa: | (Pan: 6-3-24),
1 sl @ | ( Pan, 8-3-84).
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to ¢ necessarily, when preceded by wrg or fyg, and
*optionally when preceded by wg: fag:; thus we have,

ATYSEQT; A AET; Agserar; fepsaar; Rrgreaan Rg:-

Tqr; Ary-eaat and Rgegar are also admissible.

§ 245. The following are some other examples of
Aluk Compounds :—

gREgs ‘touching the heart;’ fxfirgg ‘touching the
heavens; 7 ‘a tax (in the eastern parts)
which consisted in attaching a certain quantity of
gold to a crown;’ gaf¥wme®: ‘a tax raised from mill-
stones; m¥aATH: ‘an elephant; sifeq: ‘an informer,
Lit. ‘one who mutters into the ear; weg qifr: aea
&: wegaif: ‘born in (from) waters] sregdvm: ‘the
connecting power in water; arrifra: ‘e fool”

* mg-Rgwiwemeer | (Pan, 8-3-85).

|

"N
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APPENDIX 1.

OTHER MISCELLANEOUS CHANGES IN CONNECTION
witTHE COMPOUNDS,

§ 1. Inacompound, the sy of @y becomes g
before wifyy and geg; wwanew:; WX,
§ 2. qrg becomes gz, when it is followed by #f¥,

'wﬁnmandm a8 qrgrFqTASTAY g ‘a foot-

man ;' qgifes; Tq; LS.

§ 3. And it becomes gq, necessarily, when it is
followed by fgw, ®tiRr and gfar, and optionally, when
followed by €rw, firer and 5157; as qfirasy ¢ coldness of
the feet; qeaprafy ‘a footman; qgfy ‘a road, 2 line;
e &e.

§ 4. 3g® becomes gg necessarily, when it is follow-
ed by §w¥, ara@, amga and fy, and optionally, when
followed by #=y, sitqa, &, frg, TwT, WIT, T, A,
and mg; as IFEN; IFMW: ‘a water-jar, ‘ a cloud,’ &c.
IGHEAAA-IGAAY:;  * barley-water;  ggmmEg:-IgWE:
¢ bathing in water.

§ 5. It is also changed to gg optionally, when the
following word, which must not begin with a con-
Junct consonant in this case, denotes a receptacle of
water; as IgHFFF:-ITFEN: ‘@ water-pitcher;’ but g-
AT ‘pot containing water; ggwyaa: ‘a mountain
abounding in streams of water.’
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§ 6. The ending § or & of a word used as the
first member of a compound, becomes optionally
short, provided it does not appertain to the femi-
nine termination, or it is not capable of being chang-

ed into g or 3 ; srwoltgH:-wAMgR:; but aﬁﬁqﬁ[:
sftwy:; WAH:-
§ 7. This restriction is removed in the case of =
followed by &, and Ff; g@a m aa;& m
§ 8. iy optionally takes the affix 3 before a
root in an gqqg compound ; yrf¥reR:-vifraw:; Tlra:

g2,

§ 9. . @avre before a few words becomes @; qui
(aamm: vor: @ew &:); @wh; qwEa; qOE; aE
qRol:; aages:; qdiet:.

Before ggy with a Taddhita affix the change id
optional ; grga:-gRTAIEA:.

§ 10. wwy in any case except the mstrumentaj

and the genitive, becomes aywygy before smiRray, stram
e, sfva, wg®, Fix and qET; as sRrgTE:; W
gram; sagegs: & i
Before s1f the change is optional ; SO -y |
§ 11. The ending vowel of the words gar, e
¥, w® and sy followed by gwr becomes long,
and in that case, the # of g is changed to or; gTr-

any; frseraug,. &e.
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